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Κύρωση Διεθνούς Σύμβασης για τα αστικά θέματα της διεθνούς 
απαγωγής παιδιών. 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Εκδίδομε τον ακόλουθο νόμο που ψήφισε η Βουλή: 

Άρθρο πρώτο 

Κυρώνεται και έχει την ισχύ, που ορίζει το άρθρο 28 παρ, 

1 του Συντάγματος, η Σύμβαση για τα αστικά θέματα της 
διεθνούς απαγωγής παιδιών, που υπογράφηκε στη Χάγη 
στις 25 Οκτωβρίου 1980 με τις εξής δηλώσεις: 

1. Σύμφωνα με το άρθρο 42 της σύμβασης η Ελλάδα 
δηλώνει ότι δεν δεσμεύεται για την πληρωμή των εξόδων, 
που προβλέπονται στη δεύτερη παράγραφο του άρθρου 26 
και συνδέονται με σύμπραξη δικηγόρου ή νομικού συμβούλου 
ή για τα δικαστικά έξοδα παρά μόνο κατά το μέτρο που 
αυτά τα έξοδα αφορούν περιπτώσεις δωρεάν δικαστικής ή 
νομικής συνδρομής, 

2 . Για την εφαρμογή των διατάξεων αυτής της σύμβασης 
σύμφωνα με τα άρθρα 6 επ, ως Κεντρική Αρχή ορίζεται το 
Υπουργείο Δικαιοσύνης. 

3. Η αρμοδιότητα για τη διενέργεια των δικαστικών πρά¬ 
ξεων και τη διεξαγωγή των δικών επ' ονόματι ή για λογα¬ 
ριασμό της Κεντρικής Αρχής και των προσώπων ή υπηρεσιών 
που δικαιούνται κατά τους όρους της,· σύμβασης να ζητήσουν 
την επιστροφή του παιδιού ή κρίνονται απαραίτητες για την 
επίτευξη του σκοπού της σύμβασης ανατίθεται στα κατά 
τόπους αρμόδια Γραφεία Νομικού Συμβούλου ή Δικαστικά 
Γραφεία του Νομικού Συμβουλίου του Κράτους. Όπου δεν 
λειτουργούν τέτοια γραφεία η αρμοδιότητα αυτή ανατίθεται 
σε δικηγόρο του Δημοσίου με εντολή του Προέδρου του 
Νομικού Συμβουλίου του Κράτους. 

4. Οι αρμόδιες υπηρεσίες του Υπουργείου Υγείας, Πρό¬ 
νοιας και Κοινωνικών Ασφαλίσεων αναλαμβάνουν μέσω των 
ιδρυμάτων τους και ύστερα από σχετική παραγγελία του 


κατά τόπον αρμόδιου Εισαγγελέα Πλημμελειοδικών την προ¬ 
σωρινή φύλαξη του εντοπιζόμενου και θεωρούμενου ως πα- 
ρανόμως μετακινούμενου ή κατακρατούμενου κατά τους ό¬ 
ρους της σύμβασης παιδιού μέχρι την επιστροφή του στον 
αναγνωριζόμενο δικαιούχο. 

Το κείμενο της σύμβασης στο πρωτότυπο στην αγγλική 
γλώσσα και σε μετάφραση στην ελληνική έχει ως εξής: 

ΟΟΝνΕΝΤΙΟΝ ΟΝ ΤΗΕ ανίΐ Α5ΡΕ0Τ8 
ΟΡ ΙΝΤΕΒΝΑΤΙΟΝΑΙ. 0ΗΙΙ.0 ΑΒϋυΟΤΙΟΝ 

Τ(ιβ δίβίβδ είςπαίοτγ Ιο ίάβ ρτβδβηί Οοηνβηίίοη, 
ΡίΓΓπίγ οοηνίηοβά ί(ΐ3ί ίόβ ίηίβτβδίδ οί οίιϋάΓβη ατβ οί 
ρ3Γ3ΓπουηΙ ίητροιΊβηοβ ίη γπ311θγ3 ΓβΙβΙίης ίο ίίιβίτ 
ουδίοάγ, ... · 

Οβδίπης ίο ρΓοίβεί οίιίΙάΓβη ίηίβτηβίίοηβΙΙγ ϊγοπί ίίιβ 
Η3ΓΓηίυΙ βίίβοίε οί ΙΗθιγ ννΓοηςίυΙ τβΓηονβΙ ογ Γβίβηίίοη 
3ηά ίο βδί3ΐ)ΙίδΙτ ρτοοβάυΓθδ ίο βηευτθ Νιβίτ ρτοπιρί 
Γβίυτη ίο ίίΐθ δίβίθ οί Μιβίτ ίιαόίίυαΙ τβδίάβηοβ, 35 ννβΙΙ 

35 ίΟ δβσυΓβ ρΓΟίβΟίϊΟη ίΟΓ Πςάίδ Οί 300655, 

Ηβνβ ΓβδοΙνβά ίο οοηοΐυάβ 3 Οοηνβηίίοη ίο ίίιίδ βίίβοί, 
3ηά (ΐ3νβ 39Γβθά υροη ίίιβ ίοΙΙοννίης ρτονίδίοηδ - 

ΟΗΑΡΤΕΠ I - 50ΟΡΕ ΟΡ ΤΗΕ ΟΟΝνΕΝΤΙΟΝ 
ΑιΤίοΙβ 1 

Τίιβ οόίβοίδ οί ίίιβ ρτβεβηί Οοηνβηίίοη βτβ - 
β) ίο εβουτθ ίίιβ ρτοπηρί ΓβΙυτη οί οίιίΙάΓβη νντοηςίυΙΙγ 
Γβτηονβά ίο ογ ΓβίβιηβοΙ ίη 3ηγ ΟοηίΓ 3 θίίη 9 δίαίβ; αηά 
β) ίο βηευτβ ΙίΊ3ΐ Γ 190 Ι 5 οί ουβίοάγ 3ηά οί 300655 
υηάβτ ίίιβ Ιβνν οί οηβ 0οηίΓ3θίϊη9 δί3ίβ 3Γβ βίίβοίίνβΐγ 
τβδρβοίβά ίη ίίιβ οίίιβΓ ΟοηίΓβοίίης δίβίβδ. 

ΑτίιοΙβ 2 

0θΠΐΓ3θίίη9 δίβίβδ 50311 ΙβΚβ 311 3ρρΓ0ρΠ3ίβ ΓΠ635υΓ65 
ίο δβουτβ ννίίίιίη ίίιβίτ ΙβΓΓίΙοπβδ ίίιβ ίπιρίβπηθηΐβΐίοη οί 
ίίιβ οόίβοίδ οί 1(ΐ6 Οοηνβηίίοη. Ρογ ίίιίδ ρυτροδβ ίίιβγ 
5 (ιβΙΙ υδβ ίίιβ πιοδί βχρβάίίίουδ ρΓΟΟβάυΓβδ βνβίΙβ&Ιβ. 
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ΑίΙίοΙβ 3 

ΤΡβ ΓβηιονβΙ ογ ΙΡβ ΓβΙβηΙίοη οί 3 οΡϋΡ ίδ Ιο Ρβ 
οοηδίΡβΓβΡ ννΓοπςίυΙ ννΡβΓβ - 

3 ) ίί ίδ ίη ΡΓββοΡ οί Γίςΐιΐδ οί ουδίοΡγ 3ίΙπΡυΙβΡ Ιο 3 
ρβΓδοη, 3 Π ίηδίίΐυίίοη ογ 3 ηγ οίΡβΓ ΡοΡγ, βίίΡβΓ ίοίηίΐγ 
ογ 3 ΐοηβ, υηΡβΓ ΙΡβ Ι3νν οί ΙΡβ δίβίβ ίη ννΡίοΡ ίΡβ οΡίΙΡ 
νν3δ ΡβΡίίυβΙΙγ ΓβδίΡβηί ίΓηιηβΡίβΙβΙγ ΡβίοΓβ ΙΡβ ΓβσιονβΙ 
ογ ΓβΙβηΙίοη; 3ηΡ 

Ρ) 3ί ΙΡβ ίίιηβ οί ΓβΓηον3ΐ οι* ΓβΙβηΙίοη ίΡοδβ τίςίιίδ 
ννβΓβ 30ίυ3ΐΙγ βχβΓΟΪδβΡ, βίίΡβΓ ίοίπίΐγ ογ 3ΐοηβ, ογ ννουΙΡ 
ίΐ3νβ Ρββη δο βχβΓβίδβΡ Ρυί ίοΓ ίίιο ΓβπηονβΙ ογ ΓβΙβηΙίοη. 

* 

Τίιβ Γίρίιίδ οί ουδίοΡγ ιηβηίίοηβΡ ίη 5υΡ-ρ3Γ39Γ3ρΡ 

3) βΡονβ, ΠΓ13Υ 3ΓΪδβ ίη ρ3Γίίθυΐ3Γ Ργ θρβΓ3ίίθΠ οί 13 νν 
ογ Ργ Γβ3δθη οί 3 ]υΡίοί3ΐ ογ βΡιηίηίδίΓβΙίνβ Ρβοίδίοη, ογ 
Ργ Γβ3δοη οί 3η 39Γ6βηηβηί Ρβνίη9 Ι 693 Ι βίίβοί υηΡβΓ 
ΙΡβ Ιβνν οί ίΡβί δίβίβ. 

ΑΓίίοΙβ 4 

ΤΡβ Οοηνβηίίοη δΡβΙΙ βρρΙγ ίο 3ηγ οΡίΙΡ «Ρο ννβδ 
ΡβΡίίυβΙΙγ ΓβδίΡβηί ίη 3 ΟοηΐΓ3θίίη9 δίβίβ ίΓΠΓηβΡίβίβΙγ 
ΡβίΟΓβ 3ηγ ΡΓΘ30Ρ οί ΟυδίοΡγ ΟΓ 300βδδ Γ^Ρίδ. ΤΡβ 
Οοηνβηίίοη δΡβΙΙ οβ3δβ ίο 3ρρΙγ ννΡβη ΙΡβ οΡίΙΡ 3ίΐ3ΐηδ 
ΙΡβ 39© οί 16 γβ3Γδ. 

ΑΓίίοΙβ 5 

Ρογ ΙΡΡ ρυΓροδβδ οί ΙΡίδ Οοηνβηίίοη - 

3) ’Π9ίιΐ5 οί ουείοΡγ' δΡβΙΙ ίηοΙυΡθ Π9Ρί5 Γβΐ3ίίη9 ίο 
ίΡβ 03Γβ οί ΙΡβ ρβΓδοη οί ΙΡβ οΡίΙΡ βηΡ, ίη ρ3Γίίουΐ3Γ, 
ΙΡβ Γί9Ρί ίο όβΙβΓΓπίηβ ΙΡβ οΡίΙΡ'5 ρΙβοβ οί ΓβδίΡβηοβ; 

Ρ) 'ΓίθΡίδ οί βοοβδδ' δΡβΙΙ ίηοΙυΡβ ΙΡβ Ρ 9 ΡΙ ίο ΐ3Κβ 3 
οΡίΙΡ ίοΓ 3 ΙίπηίΙβΡ ρβποΡ οί ίίηηβ ίο 3 ρΙβοβ οίΡβΓ ίΡβη 
ΙΡβ οΡίΙΡ'5 ΡβΡίίυβΙ ΓβδίΡβηοβ. 

ΟΗΑΡΤΕΟ II - ΟΕΝΤΒΑΡ ΑΙΠΉΟΒΠΊΕδ 

ΑίΙίοΙβ 6 

Α ΟοηΐΓ3θίίη9 8ί3ίβ δΡ3ΐΙ Ρβδί9η3ίβ 3 ΟβηίΓβΙ ΑυΙΡοπίγ 
ίο ΡίδθΡ3Γ9β ΙΡβ Ρυίίβδ ννΡίοΡ 3Γβ ίηιροδβΡ Ργ ίΡβ 
Οοηνβηίίοη υροη δυοΡ βυίΡοηίίβδ. 

ΡβΡβΓβΙ δίβίβδ, 8ΐ3ίβδ ννίίΡ ιτιΟΓβ ΙΡβη οηβ δγδίβΓη οί Ιβνν ογ 
8ί3ίβδ Ρ3νίΠ9 βυίοηοΓηουδ ΙβΓπίοπΒΐ ΟΓςβηίζΗίίοηδ δΡβΙΙ Ρβ ίΓββ 
ίο βρροίηί γπογθ ΙΡβη οηβ ΟβηίΓβΙ ΑυίΡοπίγ βηΡ ίο δρβοίίγ ΙΡβ 
ίβΓπίοπβΙ βχίβηΐ οί ΙΡβίΓ ροννβΓδ. ννΡβΓβ 3 8ί3ίβ Ρ3δ ΗρροίηίβΡ 
ΓηοΓβ ΙΡ3η οηβ ΟθπΙγηΙ ΑυίΡοΓίίγ, II δΡβΙΙ Ρβε^ηβΙβ ΙΡβ ΟθπΙγηΙ 
ΑυίΡοΓίίγ ίο ννΡίοΡ βρρΙίοβΙΙοηδ ΓΠ3γ Ρβ βΡΡτβδδβΡ ί ογ 
ΐΓβπδΓηίδδίοη ίο ΙΡβ βρρΓορπβίβ ΟβηίΓβΙ ΑυΙΡοπίγ ννίίΡίη ΙΡβί 
5ΐ3ίβ. 

ΑΓίίοΙβ 7 

ΟβηίΓβΙ ΑυίΡοηίίβδ δΡ3ΐΙ οο-ορβΓβίβ ννίίΡ β3θΡ οίΡβΓ 
βηΡ ρΓΟΓηοίβ οο-ορβΓ3ίίοη 3Γποη9δί ΙΡβ οοηπρβίβηΐ 
βυίΡοπίίβδ ίη ίΡβίΓ Γββρβοίίνβ δίβίβ ίο δβουτβ ΙΡβ ρΓοιηρί 
ΓβίυΓη οί οΡίΙΡΓβη βηΡ ίο βοΡίβνβ ΙΡβ οίΡβΓ οΡίβοίδ οί 
ΙΡίδ Οοηνβηίίοη. 

Ιη ρ3Γίίουΐ3 Γ, θϊΙΡθγ ΡίΓβοίΙγ ογ ΙΡΓουςΡ βηγ ίηίβΓ-ΓηβΡίβΓγ, ίΡβγ 
δΡβΙΙ ί3Κβ βΙΙ ΒρρΓορπβίβ ΓΠββδυΓβδ.- 

3) ίο ΡίδΟΟνβΓ ΙΡβ \νΡβΓ63ΡθυΙδ οί 3 οΡίΙΡ ννΡο Ρ35 


Ρββη ννΓοη9ίυΙΙγ ΓβπιονβςΙ ογ ΓβίβίηβΡ; 

Ρ) ίο ρΓβνβηί ίυΓίΡβτ Ρ3ΓΓΠ ίο ΙΡβ οΡίΙοΙ ογ ρΓβίυάίοβ 
ίο ίηίβΓβδίβΡ ροΓίίβδ Ργ Ι3ΐ<ίη9 ογ Ο3θδίη9 ίο Ρβ ΙβΚβη 
ρΓονίδίοηβΙ ΓΠβ3δυΓβδ; 

ο) ίο δβουΓβ ΙΡβ νοΙυηί3Γγ ΓβίϋΓη οί ΙΡβ οΡίΙΡ ογ Ιο 
Ρ ππ9 3Ρουί 3η βΓηίοβΡΙβ ΓβδοΙυίίοη οί ίΡβ ίδδυβδ; 

Ρ) ίο βχοΡ3Π9β, ν/ΡβΓβ ΡβδίΓΒΡΙβ, ίηίοΓΓηβΙίοη Γβΐ3ίίη9 
ίο ΙΡβ 500Ϊ3Ι ΡβοΙ< 9 ΓουηΡ οί ΙΡβ οΡίΙΡ; 

β) ίο ρΓΟνίΡβ ίηίθΓΓΠ3ίίθη οί 3 9βηβΓ3ΐ θΡ3Γ3θΙβΓ 35 
ίο ίΡβ Ι3νν οί ΙΡβίΓ δί3ίβ ίη οοηηβοίίοη ννίίΡ ΙΡβ βρρίίοβίίοη 
οί ΙΡβ Οοηνβηίίοη; ' 

ί) ίο ίηίίίβίβ ογ ί3θίΙίΐ3ίβ ΙΡβ ίηδίίΐυίίοη οί ίυΡίοίβΙ ογ 
3ΡΓηϊηίδΐΓ3ΐίνβ ρΓοοββΡίη95 ννίίΡ β νίβνι/ ίο οΡΐ3ίηίη9 ίΡβ 
ΓβίυΓη οί ΙΡβ οΡϊΙΡ 3ηΡ, ίη 3 ρΓορβΓ οβδβ, ίο ηιβΚβ 
3ΓΓ3η9θΓηβηΙδ ίοΓ 0Γ93ηίζίη9 ογ 5βουπη9 ίΡβ βίίβοίίνβ 
βΧβΓΟίδβ οί Ρ 9 ΡΙ 5 οί 300655; 

9) νιτΡβΓβ ΙΡβ οίΓουπηδίβηοβδ 50 ΓβςυίΓβ, ίο ρΓονίΡβ ογ 
ί3θίΙίΐ3ίβ ΙΡβ ρΓονίδίοη οί Ιβ93ΐ 3ίΡ 3ηΡ οΡνίοβ, ίηοΙυΡίη9 
ΙΡβ ρβΡίοίρβίίοη οί Ιβ93ΐ οουηδβΙ 3ηΡ βΡνίδβΓδ; 

Ρ) ίο ρΓονίΡβ δυοΡ βΡπιίηίδίΓβΙίνβ 3ΓΓ3Π9βηιβηΐ5 35 
ΓΠ3Υ Ρβ Πβ0β553Γγ 3ΠΡ 3ρρΓθρΠ3ίβ ίο δβΟυΓβ ΙΡβ 53ίβ 
ΓβίυΓη οί ΙΡβ οΡίΙΡ; 

ί) ίο Κββρ β3θΡ οίΡβΓ ίηίοΓΓηβΡ ννίίΡ Γβδρβοί ίο ΙΡβ 
ορβΓβίίοη οί ΙΡίδ Οοηνβηίίοη 3ηΡ, 35 ί3Γ 35 ροδδίΡΙβ, ίο 
βΙίΓΠίΠΒίβ 3ηγ θΡδί3θΙβ5 ίΟ ίίδ 3ρρΙίθ3ίίθΠ. 

ΟΗΑΡΤΕΒ III - ΡΕΤυΡΝ ΟΡ ΟΗΙίϋΡΕΝ 
ΑΓίίοΙβ 8 

Αηγ ρβΓδοη, ίπδΐίΐυίίοη ογ οίΡβΓ ΡοΡγ οΐ3ίΓηίη9 ΙΡ3ί 3 
οΡίΙΡ Ρ35 Ρββη ΓβητιονβΡ ογ Γβί3ίηβΡ ίη ΡΓββοΡ οί ουδίοΡγ 
ή9^1ε ΠΊ3γ 3ρρΙγ βίίΡβΓ ίο ΙΡβ ΟβηίΓβΙ ΑυΙΡοπίγ οί ίΡβ 
οΡίΙΡ'5 ΡβΡίίυβΙ ΓβδίΡβηοβ ογ ίο ΙΡβ ΟβηίΓβΙ ΑυΙΡοπίγ οί 
3ηγ οίΡβΓ 0οηίΓ3θΙίη9 δίβίβ ίοΓ Βδδίδίβηοβ ίη 5βουπη9 
ΙΡβ ΓβίυΓη οί ΙΡβ οΡίΙΡ. 

ΤΡβ 3ρρΙίθ3ίίοη 5 Ρ 3 ΙΙ οοηί3ίη - 

3) ίηίοΓΓΠ3ίίοη οοηοβΓηίη9 ίΡβ ίΡβηίίίγ οί ΙΡβ ΒρρΙίοβηί, 
οί ΙΡβ οΡίΙΡ 3ηΡ οί ίΡβ ρβΓδοη 3ΐΙβ9βΡ ίο Ρβνβ ΓβηηονβΡ 
ογ ΓβίβίηβΡ ΙΡβ οΡίΙΡ; 

Ρ) ννΡβΓβ βνβίΙβΡΙβ, ΙΡβ Ρβίβ οί ΡίΓίΡ οί ΙΡβ οΡίΙΡ; 

ο) ΙΡβ 9 Γ °υηΡδ οη νιτΡίοΡ ΙΡβ βρρϋοβηί'δ οΐ3ίηη ίοΓ 
ΓβίυΓη οί ίΡβ οΡίΙΡ ίδ ΡβδβΡ; 

Ρ) 311 βνβίΙβΡΙβ ίηίοΓΓηβίίοη Γβΐ3ίίη9 ίο ΙΡβ ννΡβΓββΡουίδ 
οί ίΡβ οΡίΙΡ 3ηΡ ΙΡβ ίΡβηίίίγ οί ΙΡβ ρβΓδοη ννίίΡ ννΡοηη 
ίΡβ οΡίΙΡ ίδ ρΓβδυηηβΡ ίο Ρβ. 

ΤΡβ βρρίίοβίίοη Γηβγ Ρβ 3οοοΓπρ3ηίβΡ ογ δυρρΙβΓηβηΙθΡ Ργ - 

β) 3η 3υΙΡβηίίο3ίβΡ οοργ οί βηγ ΓβΙβνΒηΙ Ρβοίδίοη οτ 
39ΓββηηβηΙ; 

ί) 3 0βΓΐίίί03ίβ ΟΓ 3η 3ίίΐΡ3νίί βΓΠ3η3ίίη9 Ιγοπί 3 ΟβηίΓΗΐ 
ΑυίΡοΓίίγ, ογ οίΡβΓ οοητιρβίβηΐ βυίΡοπίγ οί ΙΡβ δίβίβ οί 
ΙΡβ οΡίΙΡ'5 Ρ3Ρίίυ3ΐ ΓβδίΡβηοβ, ογ ίΓοπι 3 ςυβΙίίίβΡ ρβΓδοη, 
οοηοβΓηίη9 ίΡβ ΓβΙβνβηί Ιβνν οί ΙΡβί δίβίβ; 

9) 3ηγ οίΡβΓ ΓβΙβνβηί ΡοουηηβηΙ . 

ΑΓίίοΙβ 9 

Ιί ΙΡβ ΟβηίΓβΙ ΑυΙΡοπίγ ννΡίοΡ τβοβίνβδ 3η 3ρρΙίθ3ίίοη 
ΓβίβΓΓβΡ ίο ίη ΑΓίίοΙβ 8 Ρ35 Γ6350Π ίο ΡβΙίβνβ ΙΡ3ί ΙΡβ 
οΡίΙΡ ίδ ίη 3ηοίΡβΓ ΟοηΐΓ3θίίη9 δίβίβ, ίί 5Ρ3ΙΙ ΡίΓβοίΙγ 
βηΡ ννίίΡουί Ρβίβγ ΐΓβηδΓηίΙ ΙΡβ 3ρρΙίθ3ίίοη ίο ΙΡβ ΟβηίΓβΙ 
ΑυΙΡοπίγ οί ίΡ3ί 0οηΐΓ3θίίη9 δίβίβ 3ηΡ ίηίοπη ίΡβ 
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ΓβςυβεΙίης 0βηίΓ3ΐ ΑυΙΡοπίγ, ογ ΙΡβ 3 ρρϋθ 3 ηί, 35 ΙΡβ 
035β ΠΠ3Υ Ρβ. 

ΑΓίίοΙβ 10 

ΤΡβ ΟβηίΓβΙ ΑυΙΡοπίγ οί ΙΡβ δίβίβ ννΡβΓβ ΙΡβ οΡίΙΡ ίδ 
δΡβΙΙ ίβΚβ ΟΓ 03υ5β Ιο Ρβ ΐ3Κβη 311 3ρρΓ0ρΠ3ΐβ ΓΠ635υΓ65 
ίπ ογΡ βΓ Ιο οΡίβίη ΙΡβ νοΙυηίβΓγ ΓβίυΓη οί ΙΡβ οΡίΙΡ. 

ΑΓίίοΙβ 11 

ΤΡβ ιυΡιοίβΙ ογ 3 ΡΓπίηί 5 ίΓ 3 ΐίνβ 3 υίΡοπίίβδ οί ΟοηΐΓ3θίίη9 
5 ΐ 3 ίβδ δΡβΙΙ 3 θί βχρβΡίίίουδΙγ ίη ρΓοοββοΙίηςδ ίοΓ ΙΡβ 
ΓβίυΓη οί, οΡίΙοίΓβη. 

Ιί ίΡβ ίυύιαβΙ όγ βΡπιίηίδίΓβίίνβ βυίΡοπίγ οοηοβΓηβΡ 
ίΐ35 ηοί Γβ3θΡβΡ 3 Ρβοίδίοη ννίίΡίη δίχ ννββΚδ ίΓΟΓη ΙΡβ 
Ρβίβ οί οΟΓηιτιβηοβΓτιβηΙ οί ΙΡβ ρΓθοββΡίη95, ίΡβ βρρΙίοβηΙ 
ογ Ιίιβ ΟβηίΓβΙ ΑυίίιοΓΪΙγ οί ΙΡβ ΓβςυβδίβΡ 5ί3ΐβ, οη ίίδ 
ον/η ίηίίίβίίνβ ογ ϊί 3δΚβΡ Ργ ΙΡβ ΟβηίΓβΙ ΑυΙΡοπίγ οί ΙΡβ 
Γβςυβδίίηρ $ΐ3ίβ, δΡβΙΙ Ρβνβ ΙΡβ Π 9 ΡΙ ίο Γβςυβδί 3 δί3- 
ΙβΓΠθηί οί ΙΡβ ΓΘ350Π5 ίοΓ ΙΡβ ΡβΙβγ. Ιί 3 ΓβρΙγ 15 ΓβοβίνβΡ 
Ρν ίΡβ ΟβηίΓ3ΐ ΑυΙΡοπίγ οί ΙΡβ ΓβςυβδίβΡ δίβίβ, ΙΡ3ί 
ΑυίΡοπίγ 5 Ρ 3 ΙΙ ΐΓβηδΓηίί ΙΡβ ΓβρΙγ ίο ΙΡβ ΟβηίΓβΙ ΑυΙΡοπίγ 
οί ΙΡβ Γβςυβ5ίίη9 δίβίβ, ογ Ιο ΙΡβ 3ρρΙίθ3ηί, 35 ΙΡβ οβδβ 
ΓΠ3γ Ρβ. 

ΑιΙίοΙβ 12 

\Λ/ΡβΓβ 3 οΡίΙΡ Ρ3δ Ρββη ν^ΓοηςίυΙΙγ ΓβπιονβΡ ογ ΓβίβίηβΡ 
ίη ΙβΓηΐδ οί ΑΓίίοΙβ 3 3ηΡ, 3ί ΙΡβ Ρβίβ οί ΙΡβ οογπ- 
Γηβηοβπηβηί οί ΙΡβ ρΓθοββΡίη95 ΡβίοΓβ ΙΡβ ΙυΡίοίβΙ ογ 
3άηηίηί5ΐΓ3ΐίν6 βυίΡοπίγ οί ίΡ© 0οηίΓ3θίίη9 5ΐ3ίβ ννΡβΓβ 
ΙΗ© οΡίΙΡ ίδ, 3 ρβΓίοΡ οί Ιβδδ ΙΡ3η οη© γ©3Γ Ρ35 βίβρδβά 
ίΓΟΓη ΙΡβ Ρ3ίβ οί ΙΡβ ννΓ0Π9ίυΙ Γβηηον3ΐ ογ Γβίβηίίοη, ίΡβ 
βυίΡοπίγ οοηοβΓηβΡ 5Ρ3 ΙΙ ογΡθγ ΙΡ© Γβίυιτι οί ΙΡβ οΡίΙΡ 
ίΟΓίΡννίίΡ. 

ΤΡ© ίυΡίοίβΙ ογ βΡιτιίηίδίΓβΙίνβ 3 υίΡοπίγ, βνβη ννΡθΓβ 
ΙΡβ ρΓθθβ©Ρίη 95 Ρβνβ Ρββη οοπίΓηβηοβΡ 3 ίίβΓ ΙΡβ βχρί- 
Γ3ίίοη οί ΙΡ© ρβποΡ οί οη© γ© 3 Γ ΓβίβΓΓβΡ ίο ίη ίΡ© 
ρΓ©0©ΡίΠ9 Ρ3Γ39Γ3ΡΡ, δΡβΙΙ 3 ΐδ 0 ΟΓΡβΓ ΙΡβ ΓβίυΓη οί ίΡ© 
οΡίΙΡ, υηίβδδ ίί ίδ ΡβηηοηδίΓβΙβΡ ίΡ 3 ί ΙΡβ οΡίΙο! ίδ ηο\ν 
δβίίΙβΡ ίη ίίδ ηβνν βηνίΓοηηιβηΙ. 

ννΡβΓβ ΙΡβ ίυΡίοίβΙ ογ βΡηηίηίδίΓβΙίνβ 3υίΡοπίγ ίη ΙΡ© 
ΓβςυβδίβΡ 8ΐ3ίβ Ρ35 Γβ3δθη ίο ΡβΙίβνβ (Ρ3ί ΙΡβ οΡίΙΡ 
Ρ3δ Ρββη ΙβΚβη ίο βηοίΡβΓ δίβίβ, ίί ΓΠ3γ δίβγ ΙΡβ 
ρΓΟΟββΡίηςδ ογ Ρίδίτιίδδ ΙΡβ 3ρρΙίθ3ίίοη ίοΓ ΙΡβ ΓβίυΓη οί 
ΙΡβ οΡίΙΡ. 

ΑΓίίοΙβ 13 

ΝοίννίίΡδί3ηΡίη9 ίΡ© ρΓονίδίοηδ οί ΙΡ© ρΓβοβΡίη 9 Αγ- 
ΙίοΙβ, ΙΡβ ΐυΡίοίβΙ ογ 3ΡΓηίηίδΐΓ3ΐίνβ βυίΡοπίγ οί ΙΡβ Γβ- 
ςυβδίβΡ δίβίβ ίδ ηοί ΡουηΡ ίο ογΡθγ ΙΡβ ΓβίυΓη οί ΙΡβ 
οΡίΙΡ ίί ΙΡβ ρβΓδοη, ίηδίίΐυίίοη ογ οίΡβΓ ΡοΡγ ννΡίοΡ 
ορροδβδ ίίδ ΓβίυΓη βδίβΡΙίδΡβέ ίΡβί - 

3 ) ίΡβ ρβΓδοη, ίηδίίίυίίοη ογ οίΡβτ ΡοΡγ Ρ3νίη9 ΙΡβ 
03Γβ οί ίΡβ ρβΓδοη οί ίΡβ οΡίΙΡ ν /35 ηοί βοίυβΙΙγ βχβΓθίδίη 9 
ίΡβ ουδίοΡγ Ρ 9 ΡΙ 5 3 ί ΙΡβ ΙίΓηβ οί ΓβπηονβΙ ογ Γβίβηίίοη, 
ογ ΡβΡ οοηδβηίβΡ ίο ογ δυΡδβρυβηίΙγ βορυίβδοβΡ ίη ΙΡβ 
ΓβπιονβΙ ογ Γβίβηίίοη; ογ 

Ρ) ίΡβΓβ ίδ 3 9Γ3νβ ΠδΚ ίΡ 3 ί Ρίδ ΟΓ ΡβΓ ΓβίυΓη ννουΙΡ 
βχροδβ ΙΡβ οΡίΙΡ ίο ρΡγδίοβΙ ογ ρδγοΡοΙο 9 ίθ 3 ΐ Ρβγγπ ογ 
οίΡβΓν/ίδβ ρΐ30β ΙΡβ οΡίΙΡ ίη 3 η ίηίοΙβΓβΡΙβ δίίυβίίοη. 


ΤΡβ ]υΡίοί3ΐ ογ 3 Ρηιίηί 5 ΐΓ 3 ΐίνβ 3 υίΡοπίγ ητ>3γ 3 ΐδθ Γβίυδβ 
ίο ογΡθγ ίΡβ ΓβίυΓη οί ΙΡβ εΡίΙΡ ίί ίί ίίηοΐδ ΙΡβί ΙΡβ οΡίΙΡ 
οΡίβοίδ ίο Ρβίη9 ΓβίυΓηβοΙ 3 ηοΙ Ρ 3 δ 3 ίί 3 ίηβοΙ 3 η 39 © βηά 
ΡβςΓββ οί ητοίυΓίίγ 3ί ν/ΡίεΡ ίί ίδ βρρΓορπβίβ ίο ΙβΚβ 
βοοουηί οί ίίδ νίβννδ. 

Ιη οοηδίΡβΓίη9 ΙΡβ οίΓουπΊδίβηοβδ ΓβίβΓΓβύ ίο ίη ΙΡίδ 
ΑΓίίοΙβ, ίΡβ ίυάίοίβΙ 3 ηΡ βόιηίηίδίΓβΙίνβ 3 υίΡόπίίβδ δΡ 3 ΐΙ 
ί 3 Κβ ίηίο βοοουηί ΙΡβ ίηίοΓΓηβίίοη Γβΐ3ίίη9 ίο ΙΡβ εοοώΙ 
ΡβοΙ< 9 ΓουηΡ οί ίΡβ οΡίΙϋ ρΓονίΡβά Ργ ΙΡβ ΟβηίΓβΙ ΑυίΡοΓίίγ 
ογ οίΡβΓ οοΓηρβίβηί 3 υίΡοΓίίγ οί ΙΡβ οΡίΙΡ'δ Ρ 3 Ρίίυ 3 ΐ 
ΓβδίΡβηοβ. 

ΑιϋοΙβ 14 

Ιη 3 δθβΓΐ 3 Ϊηίη 9 ννΡβίΡβΓ ΙΡβΓβ Ρ 35 Ρββη 3 ννΓοη 9 ίυΙ 
ΓβππονβΙ ογ Γβίβηίίοη ννίίΡίη ίΡβ Γηβ3ηίη9 οί ΑΓίίοΙβ 3, ίΡβ 
]υΡίοί 3 ΐ ογ 3 όπιίηί 5 ίΓ 3 ΐίνβ 3 υΙΡοηΙίβδ οί ΙΡβ ΓβςυβδίβΡ 
δίβίβ ΓΠ 3 γ ίβΚβ ηοίίοβ ΡίΓβοίΙγ οί ΙΡβ Ι 3 \λ/ οί, 3 ης) οί 
ίυΡίοίβΙ ογ 3ΡΓηίηίδΐΓ3ίίνβ Ρβοίδίοηδ, ίοΓΓηβΙΙγ Γβοο 9 ηίζβ£ΐ 
ογ ηοί ίη ΙΡβ δί 3 ίβ οί ΙΡβ Ρ 3 ΡίίυβΙ Γβδίάβηοβ οί ίΡβ οΡίΙοΙ, 
ννίίΡουί ΓβοουΓδβ ίο ίΡβ ερβοίίίο ρΓοοβςΙυΓβδ ίοΓ ΙΡβ ρΓοοί 
οί 1 Ρ 3 ί Ι 3 νν ογ ίοΓ ΙΡβ Γβοο 9 ηίίίοη οί ίΟΓβ^η ΡΙβοίδίοηδ 
ν/ΡίοΡ ννουΙά οίΡβηνίδβ Ρβ 3 ρρΙίο 3 ΡΙβ. 

ΑΓίίοΙβ 15 

ΤΡβ ]υΡίοί 3 ΐ ογ 3 άηιίηί 5 ΐΓ 3 ΐίνβ βυίΡοΓίίίβε οί 3 Οοη- 
ίΓ30ίίΠ9 δί3ίβ ΓΠ3Υ, ρΠΟΓ ίο ΙΡβ ΓΠ3ΚίΠ9 θί 3Π ΟΓΟίβΓ ίΟΓ 
ίΡβ ΓβΙυτη οί ΙΡβ οΡΠΡ, Γβςυβδί ΙΡβί ίΡβ 3 ρρΙίθ 3 ηί οΡί 3 ίη 
ίΓΟΓη ΙΡβ βυΙΡοπίίβδ οί ΙΡβ 8 ΐ 3 ίβ οί ΙΡβ Ρ 3 Ρίίυ 3 ΐ ΓβδίΡβηοβ 
οί ΙΡβ οΡίΙΡ 3 Ρβοίδίοη ογ οίΡβΓ άβίβπηίηβΐίοη ΙΡ31 ΙΡβ 
ΓβΓηονβΙ ογ Γβίβηίίοη \λ /35 ννΓοη 9 ίυΙ ννίίΡίη ίΡβ πηβ3ηίη9 
οί ΑΓίίοΙβ 3 οί ΙΡβ Οοηνβηίίοη, ννΡβΓβ βυοΡ 3 Ρβοίδίοη 
ογ όβίβΓΓηίηβίίοη ΓΠ 3 γ Ρβ οΡίβίηβά ίη ΙΡ 3 ί δίβίβ. ΤΡβ 
ΟβηίΓβΙ ΑυίΡοΓίίίβδ οί ΙΡβ 0οηΐΓ3θίίη9^ 8 ΐ 3 ίβδ δΡβΙΙ δο 
ί 3 Γ 35 ρΓ 3 θίίθβΡΙβ 35 δίδί 3ρρΠθβηίδ 10 θΡί 3 ΙΠ δυθΡ 3 
όβοίδίοη ογ ΡβΙβΓΓπίηβΙίοη. 

ΑιϋοΙβ 16 

ΑίίβΓ Γβοβίνίη9 ηοίίοβ οί 3 ννΓοη 9 ίυΙ ΓβηηονβΙ ογ Γβίβηίίοη 
οί β οΡίΙΡ ίη ΙΡβ δβηεβ οί ΑΓίίοΙβ 3, ΙΡβ ίυΡίοίβΙ ογ 
3 όηηίηί 5 ίΓ 3 ίίνβ βυίΡοΓίίίβδ οί ΙΡβ ΟοηίΓβοίίης δίβίβ ίο 
ννΡίοΡ ΙΡβ οΡίΙΡ Ρβδ Ρββη ΓβηηονβοΙ ογ ίη ννΡίοΡ ίί Ρ 35 
Ρββη Γβί 3 ίηβΡ δΡβΙΙ ηοί Ρβοίάβ οη ΙΡβ Γηβπίδ οί τίρΡίδ 
οί ουδίοΡγ υηίίΙ ίί Ρ 35 Ρββη ΡβίβΓηηίηβΓί ΙΡβί ΙΡβ οΡίΙοΙ 
ίδ ηοί ίο Ρβ ΓβίυΓηβΡ υπΡβΓ ίΡίδ Οοηνβηίίοη ογ υηίβδδ 
3 η 3 ρρΙίοβίίοη υηόβΓ ΙΡίδ Οοηνβηίίοη ίδ ηοί Ιοο^εΡ ννίίΡίη 
3 Γβ 3 δοη 3 ΡΙβ ίίηηβ ίοΙΙοννίη 9 Γβοβίρί οί ΙΡβ ηοίίοβ. 

ΑΓίίοΙβ 17 

ΤΡβ δοΙβ ίβοί ΙΡβί 3 Ρβοίδίοη Γβΐ3ίίη9 ίο ουδίοίΐγ Ρ 35 
Ρββη ρίνβη ίη ογ ίδ βηΐίίΐβίΐ ίο Γβοορηίίίοη ίη ίΡβ Γβςυβδίβο) 
δίβίβ δΡβΙΙ ηοί Ρβ 3 9 ΓουηΡ ίοΓ Γβίυδίη9 ίο ΓβίυΓη 3 
οΡίΙΡ ιίηΡβΓ ίΡίδ Οοηνβηίίοη, ί)υί ΙΡβ ίυΡίοίβΙ ογ 3θΙηηί- 
ηίδίΓβΙίνβ βυίΡοΓίίίβδ οί ΙΡβ ΓβρυβδίβΡ δίβίβ ητιβγ ί3Κβ 
βοοουηί οί ίΡβ Γβ 3 δοηδ ίοΓ ίΡ 3 ί Ρβοίείοη ίη 3ρρΙγίη9 ίίηίΒ 
Οοηνβηίίοη. 

ΑΓίίοΙβ 18 

\ · 

ΤΡβ ρΓονίδίοηδ οί ΙΡίδ ΟΡ 3 ρίβΓ Ρο ηοί ΙίπιίΙ ίΡβ ροννβΓ 
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οί α ίυάίαβΙ ογ βΡπιίηίδίΓβΙίνβ βυίΡοπίγ Ιο ογοΙογ ΙΡβ 
ΓβίυΓη οί ΙΡβ οΡίΙΡ 3ί 3ηγ ίίιηβ. 

ΑγΙιοΙθ 19 

Α Ρβοίδίοη υηΡβΓ ΙΡίδ Οοηνβηίίοη οοηοβΓηίης ΙΡβ ΓβίυΓη 
οί ΙΙίθ οΡίΙΡ δίιβΙΙ ηοί Ρβ (3Κβη Ιο Ρβ 3 ΡβΙβΓΓπίηβΙίοη 
οη ΙΡβ Γπβπίδ οί 3ηγ ουδίοΡγ ίδβυβ. 

ΑΓίίοΙβ 20 

ΤΡβ ΓβίυΓη οί ΙΡβ οΡίΙό υηόβΓ ίίιβ ρΓονίδίοηδ οί ΑΓίίοΙβ 
12 ΓΠ3γ Ρβ Γβίυεβό ίί ΙΡίδ ννουΙΡ. ηοί Ρβ ρβΓΓηίίίβοΙ Ργ 
ΙΡβ ίυηο)3Γηβηΐ3ΐ ρπηοίρΙβδ οί ίίιβ Γβςυβδίβό δίβίβ ΓβΙβίίης 
ίο ΙΡβ ρΓρίβοίί.οη οί Ρυιτΐ3η Π 9 ΡΙ 5 3ηΡ ίυη-Ρ3πιβηί3ΐ 
ίΓββόοηηδ. 

ΟΗΑΡΤΕΠ IV - ΠΙ6ΗΤ3 ΟΡ ΑΟΟΕδδ 
■· · ΑΓίίοΙβ 21 

Αη 3ρρΙίθ3ίίοη ίο ΓΠ3Κβ βΓΓβηςβπιβηίδ ίοΓ οΓςβηίζίης 
ογ δβουΓϊης ίίιβ βίίβοίίνβ βχβΓοίδβ οί πςίιίδ οί 300β55 
ιτ>3γ Ρβ ρΓβδβηίβοΙ ίο ίίιβ ΟβηίΓβΙ ΑυίΡοπίίβδ οί ίίιβ 
ΟοηΐΓβοίίηρ 5ί3ίβδ ίη ίΡβ δβπηβ ννβγ 35 βη 3ρρΙίθ3ίίοη 
ίοΓ ίίιβ ΓβίυΓη οί 3 οΡίΙΡ. 

ΤΡβ ΟβηίΓβΙ ΑυίΡοπίίβδ 3Γβ ΡουηΡ Ργ ίίιβ οΡΙί93ίίοηδ 
οί 00-0ρβΓ3ίί0Π ν/ΡίοΡ 3Γβ 5βί ίΟΐΊΡ ΙΠ ΑΓίίοΙβ 7 ίο ρΓΟΓΠΟίβ 
ΙΡβ ρβαοβίυΙ βηίογηηβηΐ οί 3θθβ55 πςίιίδ 3ηΡ ίίιβ 
ίυΙίϋΓπβηί οί 3ηγ οοηΡίίίοηδ ίο ννΡίοΡ ίίιβ βχβΓοίδβ οί 
ίίιοδβ τίφίδ ΓΠ3γ Ρβ ευ&ίβοί. Τίιβ ΟβηίΓβΙ ΑυίΡοπίίβδ 
δΡβΙΙ ίβΚβ δίβρδ ίο ΓβΓΤΙΟνβ, 35 ί3Γ 35 ρΟδδίΡΙβ, 311 
οΡδίθοΙβδ ίο ίίιβ βχβΓοίδβ οί ευοή Γίςίιίδ. 

ΤΡβ ΟβηίΓβΙ ΑυίΡοπίίβδ, βίίΡβΓ οΙίΓβοίΙγ οί ίίίΓουςίι 
ίηίβπτιβΡίβπβδ, ΓΠ3γ'ίηίΙί3ίβ ογ 3δδίδί ίη ίίιβ ίπδίίίυίίοη οί 
ρΓοοββίϋηοδ ννίίΡ 3 νίβνν ίο ο^βηίζίης ογ ρΓοίβοίίηο 
ίίιβδβ Γίςίιίε 3ηΡ δβουΓίης Γβερβοί ίοΓ ίίιβ οοηόίίίοηε ίο 
ννΡίοΡ ίίιβ βχβΓοίδβ οί ίίιβδβ Γίςήίδ ητΐ3γ Ρβ δυΡίβοί. 

ΟΗΑΡΤΕΒ V - ΟΕΝΕΡΑί ΡΒΟνίδΙΟΝδ 

ΑΓίίοΙβ 22 

Νο δβουπίγ, ΡοηΡ ογ Ρβροδίί, ΡοννβνβΓ ΡβδΟπΡβά, 5 Ρ 3 ΙΙ 
Ρβ ΓβςυίΓβΡ ίο ςυοΓβηίββ ίίιβ ρβγηιβηΐ οί οοείδ Άηά 
βχρβηδβδ ίη ίίιβ ΙυΡίοίθΙ ογ 3όΓηίηίδίΓ3ΐίνβ ρΓθθββΡίη9δ 
ί3ΐΙίη9 ννίίΡίη ΙΡβ δοορβ οί ίΡίδ ΟοηνβηΙίοη. 

ΑΓίίοΙβ 23 

Νο Ιβ93ΐίζ3ίίοη ογ δίιηίΙβΓ ίοππβΐίίγ πιβγ Ρβ ΓβςυίΓβΡ 
ίη ίΡβ οοηίβχί οί ίΡίδ Οοηνβηίίοη. 

ΑΓίίοΙβ 24 

Αηγ 3 ρρΙίθ 3 ίίοη, οοπΐΓηυηίθ 3 ίίοη ογ οίΡβΓ όοουπιβηΐ 
δβηί ίο ίΡβ ΟβηίΓβΙ ΑυΙΡοπίγ οί ΙΡβ ΓβςυβδίβΡ δίβίβ 
δΡθΙΙ Ρβ ίη ΙΡβ οπ9ίη3ΐ Ι3η9υ39β. 3ηοΙ 5Ρ3ΙΙ Ρβ 30 - 
οοίηρ 3 ηίβΡ Ργ 3 ΐΓβηβΙβίίοη ίηίο .ίΡβ οίΤιοί 3 ΐ 13090390 
ογ οηβ οί ΙΡβ οίίίοίβΙ Ι 3 η 9 υ 39 β 5 οί ΙΡβ Γβςυβδίβά δίβίβ 
ογ, ννΡβΓβ ΙΡ 3 ί ίδ ηοί ίβ 3 δίΡΙβ, β ΐΓ 3 ηδΐ 3 ίίοη ·ίηίο ΡΓβποΡ 
ογ Εηοϋδίι. 

ΗοννβνβΓ, β ΟοηίΓβοΙίης δίβίβ ΓΠ3γ, Ργ ιη3Κίη9 3 


ΓβδβΓνβίίοη ίη βοοοΓοΙβηοβ ννίίΡ ΑΓίίοΙβ 42, οΡίβοί ίο ΙΡβ 
υεβ οί βίίΡβΓ ΡΓβηοΡ ογ Εη9ΐ·5Ρ, Ρυί ηοί ΡοίΡ, ίη 3ηγ 
3ρρΙίθ3ίίοη, οοπΐΓηυηίθ3ΐίοη ογ οίΡβΓ ΡοουηιβηΙ δβηί ίο 
ίίδ ΟβηίΓβΙ ΑυΙΡοπίγ. 

ΑγΙιοΙθ 25 

ΝβίίοηβΙδ οί ΙΡβ ΟοηίΓ3θίίη9 δίθίβδ 3ηΡ ρβΓδοηδ ννΡο 
3 Γβ ΡβΡίίυβΙΙγ ΓβδίΡβηί ννίίΡίη ίΡοδβ δίθίβδ δΡβΙΙ Ρβ 
βηίίίΙβΡ ίη τπ3ίίβΓδ οοηοβιτιβΡ ννίίΡ ίΡβ 3ρρΙίθ3ίίοη οί 
ίΡίδ ΟοηνβηΙίοη ίο Ιβ9βΙ 3Ϊ\<Λ ΆΓ\ό 3Ρνίοβ ίη 3ηγ οίΡβτ 
ΟοηίΓ3θίίη9 δί3ίβ οη ΙΡβ 53πηβ οοηΡίίίοηε 35 ίί ΙΡβγ 
ίΡβηηδβΙνβδ ννβΓβ ηβίίοηβίδ οί 3ηΡ Ρ3Ρίίυ3ΐΙγ Γβδίάβηί ίη 
ίΡ3ί δίβίβ. 

ΑΓίίοΙβ 26 

ΕβοΡ ΟβηίΓβΙ ΑυίΡοΓίίγ 5Ρ3ΙΙ Ρβ3Γ ίίδ οννη οοδίδ ίη 
βρρίγίηρ ίΡίδ Οοηνβηίίοη. 

ΟβηίΓβΙ ΑυίΡοΓίίίβδ βης) οίΡβΓ ρυΡΙίο δβΓνίοβδ οί Οοη- 
ίΓ30ίίΠ9 δ(3ίβδ 5Ρ3ΙΙ ηοί ΙΓΠρΟδβ 3ηγ 0Ρ3Γ9Θ5 ίη ΓβΙβίίοη 
ίο 3ρρΙίθ3ΐίοηδ δυΡΓηίίίβΡ υηΡβΓ ίΡίδ Οοηνβηίίοη. Ιη ρ3ΐϋ- 
ουΙβΓ, ίΡβγ ΓΠ3γ ηοί ΓβςυίΓβ βηγ ρ3γηιβηί ίΓοητι ίΡβ 
3 ρρΙίθ3ηί ίθΆ/3ΓΡδ ίΡβ οοδίδ 3ης| βχρβηδβδ οί ίΡβ ργο- 
06βΡίΠ95 ΟΓ, ννΡβΓβ 3ρρΙίθ3ΡΙβ, ΙΗΟδβ 3Πδίη9 ίΓΟΓΠ ΙΡβ 
ρ3Γίίοίρ3ίίοη οί Ιβ93ΐ οουηδβΙ ογ 3 ΡνίδβΓδ. ΗοννβνβΓ, ΙΡβγ 
πιβγ ΓβρυίΓβ ΙΡβ ρ3γηηβηΙ οί ΙΡβ βχρβηδβδ ίηουητβίΐ ογ 
ίο Ρβ ίηουΓΓβΡ ίη ίπιρΙβΓηβηίίη9 ίΡβ ΓβίυΓη οί ίΡβ οΡίΙΡ. 

ΗοννβνβΓ, 3 0θηίΓ3θίίΠ9 δίβίβ ΓΠβγ, Ργ ΠΊ3ΚίΠ9 3 
ΓβδβΓνβίίοη ίη βοοοτΡβηοβ ννίίΡ ΑΓίίοΙβ 42, ΡβοΙβΓβ ίΡ3ί 
ίί δΗβΙΙ ηοί Ρβ Ρουηό ίο βδδυπιβ 3ηγ οοδίδ ΓβίβΓΓβΡ ίο 
ίη (Ρβ ρΓβοβΡίπ9 ρ3Γ39ΓβρΡ ΓβδυΙΙίη9 ίΓοηη ΙΡβ ρ3Γίί- 
οίρβίίοη οί Ιβ9βΙ οουήδβί ογ 3ΡνίδβΓδ ογ ίΓΟΓη οουΓί 
ρΓοοββΡίη95, βχοβρί ίηεοί3Γ 35 ΙΡοδβ οοδίδ πιβγ Ρβ 
ΟΟνβΓβΡ Ργ ίίδ δγδίβΓΠ οί Ιβ93ΐ βίΡ 3Π0 3θ)νίθβ. 

ΙΙροη 0ΓόβΓίη9 ίίιβ ΓβίυΓη οί 3 οΡίΙΡ ογ ίδδυίη9 3η ογΡθγ 
οοηοβΓηίη9 τίςΡίδ οί 300βδδ υηάβΓ ίΡίδ Οοηνβηίίοη, ΙΡβ 
]υΡίοί3ΐ ογ 3ΡΓηίηίδΐΓ3ΐίνβ βυίΡοπίίβδ ηιβγ, ννΡβΓβ 3ρ- 
ρΓορΓΪβίβ, ΡίΓβοί ΙΡβ ρβΓδοη ννΡο ΓβΓηονβΡ ογ ΓβίβίηββΙ 
ίΡβ οΡίΙΡ, ογ ννΡο ρΓβνβηίβΡ ίΡβ βχβΓοίδβ οί Γίθίιίδ οί 
300655, ίο ρ3γ ηβοβ553Γγ βχρβηδβδ ίηουΓΓβΡ Ργ ΟΓ οη 
ΡβΡ3ΐί οί ίΡβ βρρΙίοβηί, ίηοΙυΡίη9 ίΓβνβΙ βχρβηδβδ, 3ηγ 
οοβίδ ίηουΓΓβΡ ογ ρβγηηβηΐδ ηΐ3οΙβ ίοΓ Ιοθ3ίίη9 ΙΡβ οΗίΙοΙ, 
ίΡβ οοδίε οί Ιβ93ΐ ΓβρΓβεβηΐ3ίίοη οί ΙΡβ βρρΙίοβηί, 3ηΡ 
ΙΡοδβ οί ΓβΙυΓηίη9 ίΡβ οΡίΙΡ. 

ΑΓίίοΙβ 27 

\Λ/Ρβη ίί ίδ ηηβηίίβδί ΙΡβί ΙΡβ ΓβςυΪΓβηηβηΙδ οί ΙΡίδ 
Οοηνβηίίοη 3Γβ ηοί ίυΙίίΙΙβΡ ογ ΙΡ3ί ΙΡβ βρρίίοβίίοη ίδ 
οίΡβΓννίδβ ηοί ννβΙΙ ίουηΡβΡ, 3 ΟβηίΓβΙ ΑυΙΡοπίγ ίδ ηοί 
Ρουης) ίο 3βοβρί ΙΡβ 3ρρΙίθ3ίίοη. Ιη ΙΡ3ί 03δβ, ΙΡβ ΟβηίΓ 3 ΐ 
ΑυίΡοηίγ εΡβΙΙ ίοΓίΡννίΙΡ ίηίοΓΓη ΙΡβ βρρΙίοβηί ογ ΙΡβ 
ΟβηίΓ3ΐ ΑυΙΡοπίγ ΙΡΓου9Ρ ννΡίοΡ ΙΡβ 3ρρΙίοβίίοη ννβε 
δυΡπηίΙΙΘΡ, 35 ΙΡβ 03δβ πιβγ Ρβ, οί ίίδ Γβ3δοηδ. 

ΑΓίίοΙβ 28 

Α ΟβηίΓβΙ ΑυίΡοΓίίγ ηιβγ ΓβςυΪΓβ ΙΡ3ί ΙΡβ βρρίίοβίίοη 
Ρβ 3θθοηηρ3ηίβοΙ Ργ 3 ννπίίβη 3υΙΡοΓϊΖ3ίίοη βΓηροννβπηρ 
ίί ίο 3θί οη ΡβΡβΙί οί ΙΡβ βρρΙίοβηί, ογ Ιο οΙθ5ί9η3ΐθ 3 
ΓβρΓβδβηί3ίίνβ 50 ίο 3θί. 



ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΙΜΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΑΓίίοΙβ 29 

ΤΡίδ ΟοηνβηΙίοη δΡβΙΙ ηοί ρΓβοΙυΡβ βηγ ρβΓδοη, ίηεΐί- 
ΙϋΙίοη ογ ΡοΡγ ννΡο οΐβίηΐδ ΙΡ3ί ίΡβΓβ Ρβδ Ρββη 3 ΡΓββοΡ 
οί ουδίοΡγ ογ 300655 Π 9 ΡΙ 5 ννίίΡίη ίΡβ ιτΐ63ηίη9 οί ΑγϊιοΙθ 
3 ΟΓ 21 ίΓΟΓΠ 3ρρΙγίΠ9 όίΓβΟΐΙγ ΙΟ ΙΡβ ]υθ1ίθί3ΐ ΟΓ 30ΐΓΠί— 
ηίδίΓ 3 ίίνβ βυίΡοπίίβδ οί 3 0οηίΓ3θίίη9 δίβίβ, ννΡβίΡβΓ ΟΓ 
ηοί υηΡβΓ ΙΡβ ρΓονίδίοηδ οί ίίιίδ ΟοηνβηΙίοη. 

ΑΓίίοΙβ 30 

Αηγ 3ρρΙίθ3ΐίοη δυΡΓπίίίβά ίο ΙΡβ ΟθπΙγ3Ι ΑυΙΡοπίίβδ 
ογ όίΓβοΙΙγ ίο ίίιβ ]υόίοί3ΐ ογ 30Γηίηί5ίΓ3ίίνβ βυίΡοπίίβδ οί 
3 ΟοηΐΓ3θίίη9 5ΐ3ίβ ίη βοοοΓΡβηοβ ννίΐίι ίίιβ ΙβΓΓΠδ οί 
ίίιίδ ΟοηνβηΙίοη, Ιθ 9 βίίιβτ ννίίΡ ΡοουηηβηΙδ 3ης) 3ηγ οίΡβΓ 
ίηίοΓππβΙίοη βρρβηΡβίί ΙίιβΓβίο ογ ρΓονίύβά Ργ 3 ΟβηίΓβΙ 
ΑυίΡοπίγ,' δίΐ3ΐΙ Ρβ βόηηίδδίΡΙβ ίη ίίιβ οουΓίδ ογ 3ΡΓπί- 
ηίδίΓβίίνβ βυίΡοπίίβδ οί ίίιβ ΟοηΐΓ3θΙίη9 δίβίββ. 

ΑΓίίοΙβ 31 

Ιη Γβΐ3ίϊοη ίο 3 δί3ίβ ννΗίοίι ίη ητοίίβΓδ οί ουδίοάγ οί 
ΟίΐίΙοίΓΘη ίΐ35 1\Λ/0 ΟΓ ΓΠΟΓβ δγδίβΙΠδ Οί Ιβνν 3ρρΙίθ3ΡΙβ ΙΠ 
ΡίίίβΓβηί ίβΓΓίίθΓΪ3ΐ υηίίδ - 

3 ) 3ηγ ΓβίβΓβηοβ ίο ΡβΡίίυβΙ ΓβδίΡβηοβ ίη ΙΡ3ί δί3ίβ 
5ίΐ3ΐΙ Ρβ οοηδίαιβΡ 35 ΓβίβΓΓίη9 ίο ΡβΡίίύβΙ ΓβδίΡβηοβ ίη 
3 ΙβΓΓίίοπβΙ υηίί οί ίίΐ3ί δί3ίβ; 

5) 3ηγ ΓβίβΓβηοβ ίο ίίιβ Ιβν/ οί ίίιβ δί3ίβ οί ΡβΡίίυβΙ 
Γβδίάβηοβ δίιβΙΙ Ρβ οοηδίΓυβά 35 ΓβίβΓπη 9 ίο ίίιβ Ιβνν οί 
ίίιβ ίβΓΓίίοηβΙ υηίί ίη 1ί\3ί δί3ίβ ννΡβΓβ ίίιβ οΡίΙοΙ ΡβΡίίυβΙΙγ 

ΓβδίΡβδ. 

ΑΓίίοΙβ 32 

Ιη Γβΐ3ίίοη ίο 3 δίβίβ ννΡίοΡ ίη ΓπβίίβΓδ οί ουδίοάγ οί 
οΡίΙΟΓβΠ ί!35 ίννο ΟΓ ΓΠΟΓβ 5γ5ίβΓΠ5 Οί Ι3νν 3ρρΙίθ3ί)Ιβ 10 
ΡίίίβΓβηί 03ίβ90Γίβ5 οί ρβΓδοηδ, 3ηγ ΓβίβΓβηοβ ίο ίίιβ 
Ι3\ν Οί ίί!3ΐ δί3ίβ 5ί)3ΐΙ Ρβ ΟΟΠδίΓυβΟΐ 35 ΓβίβΓΠΠ9 ίο ίίιβ 
Ιβ93ΐ δγδίβΓΠ βρβοίίίβοΙ Ργ ίίιβ Ι3\ν Οί ίίΐ3ί δί3ίβ. 

ΑΓίίοΙβ 33 

Α δί3ίβ ννίίίιίη ννΡίοΡ οϋίίβΓβηί ΙβΓΠΐοη3ΐ υηίίδ Ρ3νβ 
ΙΡβίΓ οννη τυΐβδ οί Ιβνν ίη Γββρβοί οί ουδίοάγ οί οΡίΙοίΓβη 
5ίΐ3ΐΙ ηοί Ρβ ΡουηοΙ ίο 3ρρΙγ ίίιίδ ΟοηνβηΙίοη ννίιβΓβ 3 
δί3ίβ ννίίίι 3 υηίίίβΡ δγδίβιπ οί Ι3νν ννουΙ(1 ηοί Ρβ Ρουηό 

ίΟ Ρθ 50. 

ΑΓίίοΙβ 34 

ΤΡίδ Οοηνβηίίοη δΡβΙΙ ί3Κβ ρΓίοπίγ ίη ΓπβίίβΓδ ννίίίιίη 
ίίδ βοορβ ονβΓ ίΡβ ΟοηνβηΙίοη οί 5 ΟοίοΡβΓ 1961 οοη- 
οβΓηίη9 ίΡβ ροννβΓδ οί βυίΡοπίίβδ 3ηΡ ίΡβ Ιβνν 3ρρΙίθ3ΡΙβ 
ίη Γββρβοί οί ΙΡβ ρΓοίβοίίοη οί ΓπίηοΓδ, 35 Ρβίννββη 
Ρ3Γίίβ5 ίο ΡοίΡ Οοηνβηίίοηδ. ΟΙΡβΓννίδβ ίίιβ ρΓβδβηί 
ΟοηνβηΙίοη 5Ρ3ΙΙ ηοί ΓβδίποΙ ΙΡβ 3ρρΙίο3ίίοη οί 3Π ίηίβΓ— 
η3ίίοη3ΐ ίηδίΓυΓηβηί ίη ίοΓΟβ Ρβίννββη ΙΡβ δίβίβ οί ΟΓφη 
3Π0 ΙΡβ δίβίβ 3ά(ίΓ6556ί1 ΟΓ ΟίίΐβΓ Ιβνν Οί ίΡβ δίβίβ 
βόΡΓβδδβΡ ίΟΓ ίΡβ ρυΓροδβδ οί οΡΐ3ίηίη9 ίΡβ ΓβίυΓη οί 
3 οΡίΙοΙ ννίιο Ρ35 Ρββη ννΓοηςίυΙΙγ ΓβηηονβΡ ογ ΓβίβίηβΡ 
ΟΓ οί ΟΓ93ηίΖίΠ9 300655 Γ^Ρίδ. 


ΑιϋοΙβ 35 

ΤΡίδ ΟοηνβηΙίοη δΡβΙΙ 3ρρΙγ 33 Ρβίννββη 0οηΐΓ3θίίη9 
δίβίββ οηΐγ ίο ννΓοη9ίυΙ ΓβηηονβΙδ ογ ΓβΙβηίίοηδ οοουΓπη9 
βίίβΓ ίίδ βηίΓγ ίηίο ίοΓββ ίη ΙΡοδβ δίβίβδ. 

ννΡβΓβ 3 όβοΐ3Γ3ίίοη Ρ3δ Ρββη ΓπβεΙβ υηοΙβΓ ΑιϋοΙβ 39 
ογ 40, ίΡβ ΓβίβΓβηοβ ίη ίΡβ ρΓβοβο)ίη9 ρ3Γ39ΓβρΡ ίο β 
0οηίΓ3θίίη9 δίβίβ δΡβΙΙ Ρβ ΙβΚβη ίο ΓβίβΓ ίο ΙΡβ ΙβΓΓίίοπβΙ 
υηίί ογ υηίίδ ίη ΓβΙβίίοη ίο ννΡίοΡ ΙΡίδ Οοηνβηίίοη βρρΙίβδ. 

ΑΓίίοΙβ 36 

ΝοίΡίη9 ίη ΙΡίδ Οοηνβηίίοη δΡβΙΙ ρΓβνβηί ίννο ογ ΓΠΟΓβ 
ΟοηΐΓ3θίίη9 8ί3ίβ5, ίη οπίβΓ ίο Ιίη-ιίί ίΡβ Γβδίποίίοηδ ίο 
ννΡίοΡ ΙΡβ ΓβίυΓη οί ίΡβ οΡίΙΡ ητιβγ Ρβ δυΡ]βοί, ίΓΟΓΠ 
39ΓββίΠ9 3ΓΠ0Π9 ΙΡβΓΠδβΙνβδ ίο ΡβΓ093ίβ ίΓΟΠΓΙ 3Πγ ρΓΟ- 
νίδίοηδ οί ΙΡίδ Οοηνβηίίοη ννΡίοΡ (Π3γ ίπηρΙγ δυοΡ 3 
ΓβδίΓίοίίοη. 

ΟΗΑΡΤΕΒ VI - ΕΙΝΑΙ. ΟΡΑυδΕδ 
ΑΓίίοΙβ 37 

ΤΡβ Οοηνβηίίοη δΡβΙΙ Ρβ ορβη ίοΓ 5ί9Π3ΐυΓβ Ργ ίΡβ 
δίβίβδ ννΡίοΡ ννβΓβ ΜβΓηΡβΓδ οί ίΡβ Η39υβ ΟοηίβΓβηοβ 
οη Ρπνβίβ ΙηΙβΓΠβίίοηβΙ Ρβνν 3ί ΙΡβ ίίιπβ οί ίίδ ΡουΓίββηίΡ 
δββδίοη. 

II δΡβΙΙ Ρβ Γβίίίίβό, βοοβρίβΡ ΟΓ 3ρρΓθνβΡ 3ΠθΙ ΙΡβ 
ίηδίΓυηηβηίδ οί Γ3ίίίίθ3ίίοη, βοοβρίβηοβ ογ 3ρρΓον3ΐ δΡβΙΙ 
Ρβ οΙβροδίίβΡ ννίίίι ίΡβ ΜίηίδίΓγ οί ΡθΓβί 9 η ΑίίβίΓδ οί ίΡβ 
Κίη 9 <ίοπι οί ΙΡβ ΝβίΡβΓίβηοΙδ. 

ΑΓίίοΙβ 38 

Αηγ οίΡβΓ δίβίβ ΓΠ3γ βοοβΡβ ίο ίΡβ Οοηνβηίίοη. 

ΤΡβ ίηδίΓ.υΓπβηί οί βοοβδδίοη δΡβΙΙ Ρβ άβροδίίβά ννίίίι 
ίΡβ ΜίηίδίΓγ οί ΡοΓβί 9 η ΑίίβίΓδ οί ΙΡβ Κίη 9 ΓΐθΓη οί ίΡβ 
ΝβΙΡβΓίβηάδ. 

ΤΡβ Οοηνβηίίοη δΡβΙΙ βηίβΓ ίηίο ίοΓΟβ ίοΓ 3 δίβίβ 
300βΡίη9 ίο ίί οη ίΡβ ίίΓδί Ρ3γ οί ΙΡβ ίΡίΓό 03ΐβη<ί3Γ 
πηοηίΡ 3ίίβΓ ίΡβ όβροδίί οί ίίδ ίηδίΓυιπβηΙ οί βοοβδδίοη. 

ΤΡβ 300β55ίοη ννίΙΙ Ρβνβ βίίβοί οηΐγ 35 Γβ93Γ«ί5 ΙΡβ 
Γβΐ 3 ίίοη 5 Ρβίννββη ΙΡβ 3θοβοΙίη9 δίβίβ 3ηοΙ δυοΡ Οοη- 
ίΓ30ίίΠ9 δί3ίβ5 35 ννίΙΙ Ρ3νβ Ρβθΐ3ΓβΡ ΙΡβΙΓ 300βρί3Π0β 
οί ίΡβ 3θθβ55ίοη. δυοΡ 3 <ίβοΐ3Γ3ίίοη ννίΙΙ βίδο Ρ3νβ ίο 
Ρβ ΓηβΡβ Ργ βηγ ΜβητιΡβΓ δίβίβ Γ3ίίίγίη9· 3θθβρίίη9 ογ 
3ρρΓονίη9 ίΡβ Οοηνβηίίοη 3ίίβΓ 3η βοοβδδίοη. δυοΡ 
Ρβοΐ3Γ3ίίοη 5 Ρ 3 ΙΙ Ρβ Ρβροδίίβό 3ί ίΡβ ΜίηίδίΓγ οί ΡθΓβί9η 
Αίί 3 ίΓ 5 οί ΙΡβ Κίη 9 ΡοΓη οί ΙΡβ ΝβίΡβΓίβηΡδ; ΙΡίδ ΜίηίδίΓγ 
δΡβΙΙ ίοΓννβΓΟί, ίΡΓου9Ρ οΐίρίοηηβΐίο οΡβηηβΙδ, 3 οβιίίίίβό 
οοργ ίο β3θΡ οί ίΡβ ΟοηΐΓ3θίίη9 δίβίβδ. 

ΤΡβ Οοηνβηίίοη ννίΙΙ βηίβΓ ίηίο ίοΓΟβ 35 Ρβίννββη ΙΡβ 
3θθβάίπ9 δίβίβ 3ηΡ ίΡβ δί3ίβ ίΡ3ί Ρβδ ΡβοΙβΓβΡ ίίδ 
3 θθβρί 3 ηοβ οί ΙΡβ βοοβδδίοη οη ΙΡβ ίίΓβί ίΐβγ οί ΙΡβ 
ΙΡιγΡ 03ΐβηό3Γ ηιοηίΡ 3ίίβΓ ίΡβ Ρβροδίί οί ΙΡβ (ίΘθΐ3Γ3ΐίοη 
οί 300βρί3Π0β. 

ΑΓίίοΙβ 39 

Αηγ δί3ίβ ΓΠ3Υ, 3ί ίΡβ ΙίΓηβ οί 5ί9Π3ΐυΓ6, Γ3ίίίίθ3ίίοη, 
300βρί3Π0β, 3ρρΓ0νβΙ ΟΓ 300 βδδίθη, 0βθΐ3Γβ ΙΡ3ί ίΡβ 



ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΟΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟΙ 


Οοηνβηίίοη δΡβΙΙ βχίβηά ίο βΙΙ ΙΡβ ΙβΓπίοπβδ ίοΓ ίίιβ 
ίηΙβΓΠβίίοηβΙ ΓβΙβΙίοηδ οί ννΡίοΡ ίί ίδ ΓβδροηδίΡΙβ, ογ Ιο 
οπβ ογ ΓηοΓβ οί ΙΡβπν δυοΡ 3 άβσΐ3Γ3ίίοη δίιοΙΙ ίβΚβ 
βίίβοί βί ίίιβ ίΐπΊβ ίίιβ ΟοηνβηΙίοη βηίβΓδ ίηίο ίοΓΟβ ίοΓ 
ΙΡβί 5ΐ3ίβ. 

δυοΡ άβσΙβΓβίίοη, 35 \νβΙΙ 35 3ηγ δυΡδβρυβηί βχίβηδίοη, 
δΡβΙΙ Ρβ ηοίίίίβά ίο ΙΡβ ΜίηίδίΓγ οί ΡοΓβίςη Αίίβίτε οί ΙΡβ 
Κίηςόοπι οί ίίιβ ΝβίΡβΓίβηάε. 

ΑΓίίοΙβ 40 

Ιί 3 ΟοήίΓ3οΙίη9 δίβίβ ίΐ3δ ίννο ογ ΓηοΓβ ΙβιτίΙοπαΙ υηίίδ 
ϊη ννΡίοΡ ύίίίβΓβηί δγδίβ'ηΐδ οί ΐ3νν 3Γβ βρρΙίοβΡΙβ ίη 
ΓβΙβίίοη ίο ΓΠ3ίίβΓ5 άββΐί ννίίΡ ίη ΙΡίδ ΟοηνβηΙίοη, ίί ητβγ 
3ί Ιίΐβ ΙίίΤΙβ Οί 5ί9Π3ΐυΓβ. Γ3ΐϊίίθ3ίίθη, 300βρ(3Π0β, 
3ρρΓον3ΐΌΓ 3θοβ55ίοη άβοΐβτβ ΙΡβί ΙΡίδ ΟοηνβηΙίοη δΡβΙΙ 
βχίβηά ίο 311 ίίδ ΙβΓπΙοπβΙ υηίίδ ογ οηΐγ ίο οηβ ογ ΓηοΓβ 
οί ΙΡβπη βηά πΐ3γ ηηοάίίγ ίίιίε άβοΙβΓβίίοη Ργ 5υΡπτίίίίη9 
βηοίίιβΓ Ρβοΐ3Γ3ίίοη 3ί 3ηγ ίίητβ. 

Αηγ βυοίι άβοΙβΓβίίοη δΡβΙΙ Ρβ ηοίίίίβά ίο ΙΡβ ΜίηίδίΓγ 
οί ΡθΓβί 9 η Αίί3ΪΓδ οί ΙΡβ Κίη 9 Ροπι οί ΙΡβ ΝβίΡβάβηάδ 
βηά δΡβΙΙ 5ΐ3ίβ βχρΓβδδΙγ ΙΡβ ΙβΓΓίίοπβΙ υηίίδ ίο ννΡίοΡ 
ίΡβ Οοηνβηίίοη βρρίίβδ. 

ΑΓίίοΙβ 41 

νΥΡβΓβ 3 ΟοηΐΓ3οίίη9 8ΐ3ίβ 035 3 δγδίβΓη οί 90- 
νβΓΠΓηβηΙ υηάβτ ν/ΡίοΡ βχβουίίνβ, ίυάίαβΙ 3ηά ΙβρίεΙβίίνβ 
ρον/βΓδ 3γθ άίδίπΡυίβά Ρβίννββη οβηίΓβΙ 3ηά ΟίΡβΓ 3 υίΡο- 
Γίίίβδ ννΐΙΜίη ΙΡβί δίβίβ, ίίδ δίοηβίυΓβ ογ Γ3ίίίίθ3ΐίοη, 30- 
οβρίβηοβ ογ βρρΓονβΙ οί, ογ 3θοβ5δίοη ίο ΙΡίδ Οοηνβηίίοη, 
ογ ίίδ ιτ\3Κίη9 οί 3ηγ άβοΐ3Γ3ίίοη ίη ΙβΓηηδ οί ΑΓίίοΙβ 40 
5 Ρ 3 ΙΙ θ3ΓΓγ η ο ίπιρΙίοβίίοη 3δ ίο ΙΡβ ίηίβττοΙ άίδίπΡυίίοη 
οί ροννβΓδ ννίΙΙ-ιϊη ΙΡ3ί δί3ίβ. 

ΑΓίίοΙβ 42 

Αηγ δίβίβ ΓΠ3γ, ηοί ΐ3ίβΓ ίΡ3η ΙΡβ ϋηιβ οί Γ3ίίίίθ3ίίοη, 
βοοβρίβηοβ, βρρΓονβΙ ογ βοοβδδίοη, ογ 3ί ΙΡβ ΙίΓηβ οί 
ΓΠ3(<ίη9 3 Ρβοΐ3Γ3ίίοη ίη Ιβητίδ οί ΑΓίίοΙβ 39 ογ 40, ηηβΚθ 
οηβ ογ ΡοίΡ οί ΙΡβ ΓβδβΓνβίίοηδ ρτονίάβά ίοΓ ίη ΑιΙίοΙβ 
24 3Πά ΑΓίίοΙβ 26, ΙΡίΓά ρ3Γ39Γ3ρΡ. Νο ΟίΡβΓ ΓβδβΓνβίίοη 
δΡβΙΙ Ρβ ρβπηίΙΙβά. 

Αηγ δίβίβ ΓΠ3γ 3ί 3ηγ ίίΓΠβ ννίίΡάτβνν 3 ΓβδβΓνβίίοη ίί 
Ρβδ Γηβάβ. ΤΡβ ννίίΡάτβννβΙ δΡβΙΙ Ρβ ηοίίίίβά ίο ΙΡβ ΜίηίδίΓγ 
οί ΡθΓβί 9 η Αίί3ίΓδ οί ίΡβ Κίη 9 θΙθΓη οί ΙΡβ ΝβίΡβΓΐ 3 ηά 5 . 

ΤΡβ ΓβδβΓνβίίοη δΡβΙΙ οββδβ ίο Ρβνβ βίίβοί οη ΙΡβ ίίΓδί 
Ρ3γ οί ΙΡβ ίΡίΓά οβΙβηΡβΓ ΓηοηΙΡ 3ίίβΓ ίΡβ ηοίίίίοβίίοη 
ΓβίβΓΓβά ίο ίη ΙΡβ ρΓβΟβΡίΠ9 ρβΓ39ΓβρΡ. 

ΑΓίίοΙβ 43 

ΤΡβ Οοηνβηίίοη δΡβΙΙ βηίβΓ ίηίο ίοΓΟβ οη ΙΡβ ίίΓδί ά 3 γ 
οί ΙΡβ ΙΡίΓά 03ΐβηϋ3Γ ΓποηίΡ 3ίίβΓ ΙΡβ άβροείί οί ΙΡβ 
ίΡίτά ίηδίΓυΓηβηί οί Γ3ίίίίθ3ίίοη ι βοοβρίβηοβ, βρρΓονβΙ ογ 
βοοβδδίοη ΓβίβΓΓβά ίο ίη ΑΓίίοΙβδ 37 3 ηά 38. 

ΤΡβΓββίίβΓ ίΡβ Οοηνβηίίοη δΡβΙΙ βηίβΓ ίηίο ίοΓΟβ - 

(1) ίοΓ ββοΡ δίβίβ Γ3ίίίγίη9, 300βρίίη9, 3ρρτονίη9 ογ 
βοοβάίη9 ίο ίί δυΡδβρυβηίΙγ, οη ΙΡβ ίίΓδί ά3γ οί ίΡβ ΙΡίτά 
οβΙβηάβΓ ΓποηίΡ βίίβτ ΙΡβ άβροδίί οί ίίδ ίηδίαιπιβηί οί 
Γ3ίίίίθ3ίίοη, βοοβρίβηοβ, 3ρρΓονβΙ ογ βοοβδδίοη; 

(2) ίοΓ 3ηγ ΙβΓΓίίοΓγ ογ ΙβπϊίοπβΙ υπίί ίο ννΡίοΡ ίΡβ 
Οοηνβηίίοη Ρβδ Ρββη οχίβηάβά ίη οοηίοΓΓπίίγ ννίίΡ ΑΓίίοΙβ 


39 ογ 40, οη ίΡβ ίίΓδί άβγ οί ίΡβ ΙΡίτά οβΙβηάβΓ ηηοηΙΡ 
3ίίβΓ ίΡβ ηοίίίίοβίίοη ΓβίβΓΓβά ίο ίη ίΡ3ί ΑΓίίοΙβ. 

ΑΓίίοΙβ 44 

ΤΡβ Οοηνβηίίοη δΡβΙΙ Γβιτοίη ίη ίοΓΟβ ίοΓ ίίνβ γβ3Γ5 
ίΓοηη ΙΡβ ά3ίβ οί ίίδ βηίΓγ ίηίο ίοΓΟβ ίη 3οσοΓά3ηοβ ννίίΡ 
ίΡβ ίίΓδί Ρ3Γ39Γ3ΡΡ οί ΑιίίοΙβ 43 βνβη ίΟΓ $ΐ3ίβδ ννΡίοΡ 
δυΡδβρυβηίΙγ Ρβνβ Γβίίίίβά, 300βρίβά, βρρτονβά ίί ογ 
βοοβάβά ίο ίί. 

Ιί ΙΡβΓβ Ρ35 Ρββη ηο άβηυηοίβίίοη, ίί δΡβΙΙ Ρβ Γβηβν/νβά 
Ιβοίίΐγ βνβΓγ ίίνβ γβ3Γ5. 

Αηγ άβηυηοίβίίοη 5 Ρ 3 ΙΙ Ρβ ηοίίίίβά ίο ΙΡβ ΜίηίδίΓγ οί 
ΡθΓβί 9 η ΑίίβίΓδ οί ΙΡβ Κίη 9 άοπι οί ίΡβ ΝβίΡβάβηάδ 3 ί 
Ιβ3δί δίχ ίηοηΙΡδ ΡβίοΓβ ΙΡβ βχρίτγ οί ΙΡβ ίίνβ γβ 3 Γ 
ρβποά. II ηηβγ Ρβ ΙίιηίΙβά ίο οβΓίβίη οί ίΡβ ίβΓΓίΙοπβδ ογ 
Ι βΓΠίοηβΙ υηίίδ ίο ννΡίοΡ ΙΡβ Οοηνβηίίοη βρρίίβδ. 

ΤΡβ άβηυηοίβίίοη δΡβΙΙ Ρ3νβ βίίβοί οηΐγ 35 Γβ 9 βΓάδ 
ΙΡβ δίβίβ ννΡίοΡ Ρ 35 ηοίίίίβά ίί. ΤΡβ Οοηνβηίίοη δΡβΙΙ 
ΓβΓΠ3ίη ίη ίοΓΟβ ί0Γ ΙΡβ ΟίΡβΓ 0οηίΓ3οίίη9 δίβίβδ. 

ΑΓίίοΙβ 45 

ΤΡβ ΜίηίδίΓγ οί ΡθΓβί 9 η ΑίίβίΓδ οί ΙΡβ Κρόσσι οί ΙΡβ 
ΝβίΡβάβηάδ δΡβΙΙ ηοίίίγ ΙΡβ δίβίβδ ΜβΓηΡβΓδ οί ΙΡβ 
ΟοηίβΓβηοβ, βηά ίΡβ δίβίβδ ννΡίοΡ Ρ3νβ βοοβάβά ίη 
βοοοτάβηοβ ννίίΡ ΑΓίίοΙβ 38, οί ΙΡβ ίοΙΙοννίη 9 - 

(1) ΙΡβ 5ί9ηβίυΓβδ βηά Γ3ίίίίθ3ίίοηδ, βοοβρίβηοβδ 3ηςΙ 
βρρΓονβΙδ ΓβίβΓΓβΡ ίο ίη ΑΓίίοΙβ 37; 

(2) ΙΡβ βοοβδδίοηδ ΓβίβΓΓβΡ ίο ίη ΑΓίίοΙβ 38; 

(3) ΙΡβ Ρβίβ οη ννΡίοΡ ίΡβ Οοηνβηίίοη βηίβΓδ ίηίο ίοΓΟβ 
ίη βοοοΓοΙοηοβ ννίίΡ ΑΓίίοΙβ 43; 

(4) ΙΡβ βχίβηδίοηδ ΓβίβΓΓβΡ ίο ίη ΑΓίίοΙβ 39; 

(5) ίΡβ Ρβοΐ3Γ3ίίοηδ ΓβίβΓΓβΡ ίο ίη ΑΓίίοΙβδ 38 3ηΡ 40; 

(6) ΙΡβ ΓβδβΓνβΙίοηδ ΓβίβΓΤβ^ίο ίη ΑΓίίοΙβ 24 3ηοΙ ΑΓίίοΙβ 
26, ίΡίΓΡ ρ3Γ39ΓβρΡ, 3ηΡ ίΡβ ννίίΡΡΓ3\Λ/3ΐδ ΓβίβΓΓβΡ ίο ίη 
ΑΓίίοΙβ 42; 

(7) ίΡβ Ρβηυηοίβίίοηδ ΓβίβΓΓβΡ ίο ίη ΑΓίίοΙβ 44. 

Ιη ννίίηβδδ ννΡβΓβοί ίΡβ υηάβΓδί9ηβε1, Ρβίη9 ΡυΙγ 
βυίΡοπδβΡ ΙΡβΓβίο, Ρβνβ 5ΐ9ηβά ΙΡίδ Οοηνβηίίοη. 

ϋοηβ βί ΤΡβ Η39υβ, οη ΙΡβ 25ίΡ όβγ οί ΟοίοΡβΓ, 1980, 
ίη ΙΡβ Εη 9 ϋδΡ 3ηΡ ΡΓβηοΡ Ι3η9υ39β3, ΡοίΡ ίβχίδ Ρβίη9 
βςυβΙΙγ 3υίΡβηίίο, ίη 3 δίη 9 ΐβ οοργ ννΡίοΡ δΡβΙΙ Ρβ όβ- 
ροδίίβΡ ίη ΙΡβ 3ΓθΡίνβδ οί ΙΡβ ΟονβΓηηηβηΙ οί ΙΡβ Κίη9ί1οηίΐ 
οί ΙΡβ ΝβίΡβΓίβηΡδ, 3ηΡ οί ννΡίοΡ β οβΓίίίίβοΙ οοργ 5 Ρ 3 ΙΙ 
Ρβ δβηί, 1ΡΓΟ09Ρ ΡίρΙοΓΠβΙίο οΡβηηβΙδ, ίο β 3 θΡ οί ΙΡβ 
δίβίβδ ΜβΓηΡβΓδ οί ΙΡβ Η39υβ ΟοηίβΓβηοβ οη Ρπνβίβ 
ΙηίβΓη3ίίοη3ΐ ί_3νν βί ΙΡβ οΐβίβ οί ίίδ ΡουΓίββηίΡ δβδδίοη. 


ΣΥΜΒΑΣΗ ΓΙΑ ΤΑ ΑΣΤΙΚΑ ΘΕΜΑΤΑ 
ΤΗΣ ΔΙΕΘΝΟΥΣ ΑΠΑΓΩΓΗΣ ΠΑΙΔΙΩΝ 

Τα Κράτη που υπογράφουν την παρούσα Σύμβαση, 

Πιστεύοντας βαθειά ότι το συμφέρον του παιδιού είναι 
πρωταρχικής σημασίας για κάθε ζήτημα με την επιμέλειά 
του, 

Επιθυμώντας να προστατεύσουν διεθνώς το παιδί κατά 
των επιβλαβών συνεπειών της παράνομης μετακίνησης ή 
κατακράτησής του και να δημιουργήσουν διαδικασίες που 
αποβλέπουν στο να διασφαλίσουν την άμεση επιστροφή 
του παιδιού στο Κράτος της συνήθους διαμονής του, καθώς 


ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΟΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΏΤΟ) 


ι 


και την προστασία του δικαιώματος επικοινωνίας, 
Αποφάσισαν τη σύναψη Σύμβασης γ.'αστόν το σκοπό και 
συμφώνησαν στις παρακάτω διατάξει^ 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I - ΠΕΔΙΟ ΕΦΑΡΜΟΓΗ : ΤΗΣ ΣΥΜΒΑΣΗΣ 

Αρθρο 1 

Η παρούσα Σύμβαση έχει ως σκοπό: 
α) να διασφαλίσει την άμεση επιστροφή των παιδιών που 
μετακινήθηκαν ή κατακρατήθηκαν παράνομα σε ένα από τα 
Συμβαλλόμενα Κράτη. 

β) να διασφαλίσει ότι τα δικαιώματα επιμέλειας και επι¬ 
κοινωνίας που υφίστανταί κατά το δίκαιο ενός από τα 
Συμβαλλόμενα Κράτη θα είναι σεβαστά και στα άλλα Συμ¬ 
βαλλόμενα Κράτη. 

Αρθρο 2 

Τα Συμβαλλόμενα Κράτη λαμβάνουν όλα τα ενδεικνυόμενα 
μέτρα για να διασφαλίσουν, εντός των εδαφικών τους ορίων, 
την πραγματοποίηση των σκοπών της Σύμβασης. Για το 
σκοπό αυτόν θα χρησιμοποιούν τις διαδικασίες επείγοντος 
χαρακτήρος που διαθέτουν. 

Αρθρο 3 

Η μετακίνηση ή η κατακράτηση παιδιού θεωρούνται πα¬ 
ράνομες: 

α) εφόσον έγιναν κατά παραβίαση δικαιώματος επιμέλειας, 
αναγνωρισμένου σε φυσικό ή νομικό πρόσωπο ή άλλη 
οργάνωση, είτε αποκλειστικά είτε από κοινού με άλλους, 
από το δίκαιο του Κράτους στο οποίο το παιδί είχε τη 
συνήθη διαμονή του αμέσως πριν από την μετακίνηση ή 
την κατακράτησή του και 

β) το δικαίωμα αυτό ησκείτο πραγματικά, αποκλειστικά ή 
από κοινού με άλλους, κατά το χρόνο της μετακίνησης ή 
της κατακράτησης, ή θα είχε ασκηθεί κατ' αυτόν τον τρόπο 
εάν δεν είχαν επισυμβεί τα γεγονότα αυτά. Το δικαίωμα 
επιμέλειας που αναφέρεται στην περίπτωση α) μπορεί να 
απορρέει ιδίως είτε απευθείας από το νόμο, είτε από 
δικαστική ή διοικητική απόφαση, είτε από συμφωνία που 
ισχύει σύμφωνα με το δίκαιο αυτού του Κράτους. 

Αρθρο 4 · 

• 

Η Σύμβαση εφαρμόζεται για κάθε παιδί το οποίο είχε τη 
συνήθη διαμονή του σε Συμβαλλόμενο Κράτος αμέσως πριν 
από την προσβολή των δικαιωμάτων επιμέλειας ή επικοι¬ 
νωνίας. Η εφαρμογή της Σύμβασης παύει όταν το παιδί 
αποκτήσει την ηλικία των 16 ετών. 

Αρθρο 5 

Κατά την έννοια της παρούσας Σύμβασης: 
α) το 'δικαίωμα επιμέλειας" περιλαμβάνει το δικαίωμα που 
αφορά στη μέριμνα για το πρόσωπο του παιδιού και ιδίως 
το δικαίωμα καθορισμού του τόπου διαμονής του. 

β) το "δικαίωμα επικοινωνίας" περιλαμβάνει το δικαίωμα 
να μεταφέρει κάποιος το παιδί για ορισμένο χρονικό διάστημα 
σε τόπο άλλο από τον τόπο της συνήθους διαμονής του. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ II - ΚΕΝΤΡΙΚΕΣ ΑΡΧΕΣ 
Αρθρο 6 

Κάθε Συμβαλλόμενο Κράτος υποδεικνύει μία Κεντρική 
Αρχή επιφορτισμένη να εκπληρώνει τις υποχρεώσεις που 
επιβάλλονται από τη Σύμβαση. Ομοσπονδιακά Κράτη, Κράτη 
στα οποία ισχύουν περισσότερα νομικά συστήματα, ή Κράτη 
τα οποία έχουν αυτόνομες εδαφικές ενότητες, είναι ελεύ¬ 
θερα να υποδείξουν περισσότερες από μία Κεντρική Αρχή 
και να προσδιορίσουν την εδαφική έκταση και τις εξουσίες 
κάθεμιάς από τις Αρχές αυτές. Το Κράτος που κάνει χρήση 
αυτής της ευχέρειας υποδεικνύει την Κεντρική Αρχή προς 
την οποία θα απευθύνονται οι αιτήσεις προς το σκοπό της 
διαβίβασής τους στην αρμόδια Κεντρική Αρχή εντός αυτού 
του Κράτους. 

Αρθρο 7 

Οι Κεντρικές Αρχές οφείλουν να συνεργάζονται μεταξύ 
τους και να προωθούν τη συνεργασία μεταξύ των αρμόδιων 
υπηρεσιών στα αντίστοιχα Κράτη για την εξασφάλιση της 
άμεσης επιστροφής των παιδιών και την πραγματοποίηση 
των άλλων σκοπών της παρούσας Σύμβασης. 

Ειδικότερα, είτε απευθείας είτε με τη συνδρομή κάθε 
ενδιάμεσου οργάνου, οφείλουν να λαμβάνουν όλα τα εν- 
δεικνυόμενα μέτρα: 

α) για να εντοπίζουν ένα παιδί που μετακινήθηκε ή 
κατακρατήθηκε παράνομα, 

β) για να προλαμβάνοϋν νέους κινδύνους για το παιδί ή 
βλάβες στους ενδιαφερομένους, λάμβάνοντας ή προκαλώ- 
ντας τη λήψη προσωρινών μέτρων, 
γ) για να εξασφαλίζουν την εκούσια απόδοση του παιδιού 
ή να διευκολύνουν μια συμβιβαστική λύση, 
δ) για να ανταλλάσσουν πληροφορίες σχετικές με την 
κοινωνική κατάσταση του παιδιού, εφόσον αυτό είναι χρή¬ 
σιμο, 

ε) για να παρέχουν γενικές πληροφορίες που αφορούν 
το εθνικό τους δίκαιο σχετικά με την εφαρμογή της Σύμ¬ 
βασης, 

στ) για να αρχίζουν ή να διευκολύνουν την έναρξη 
δικαστικής ή διοικητικής διαδικασίας με σκοπό να επιτύχουν 
την επιστροφή του παιδιού και, αν υπάρχει ανάγκη, να 
καταστήσουν δυνατή την οργάνωση ή την ουσιαστική άσκηση 
του δικαιώματος επικοινωνίας, 
ζ) για να παρέχουν ή, κατά πς περιστάσεις, να διευκο¬ 
λύνουν την παροχή νομικής και δικαστικής αρωγής, συμπε- 
ριλαμβανομένης και της χρησιμοποιήσεως δικηγόρου ή νο¬ 
μικού συμβούλου. 

η) για να εξασφαλίζουν σε διοικητικό επίπεδο, εάν είναι 
αναγκαίο και σκόπιμο, την ακίνδυνη επιστροφή του παιδιού, 
θ) για να τηρούνται αμοιβαίως ενήμερες για τη λειτουργία 
της Σύμβασης και, στο μέτρο του δυνατού, να αίρουν τα 
εμπόδια που ενδεχομένως συναντιόνται κατά την εφαρμογή 
της. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ III - ΕΠΙΣΤΡΟΦΗ ΤΟΥ ΠΑΙΔΙΟΥ 
Άρθρο 8 

Το φυσικό ή νομικό πρόσωπο ή η οργάνωση, που ισχυ¬ 
ρίζονται ότι ένα παιδί μετακινήθηκε ή κατακρατήθηκε κατά 
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παραβίαση δικαιώματος επιμέλειας, μπορούν να απευθυν¬ 
θούν είτε στην Κεντρική Αρχή του τόπου της συνήθους 
διαμονής του παιδιού, είτε σ' αυτήν οποιουδήποτε άλλου 
Συμβαλλόμενου Κράτους, για να τους παράσχουν τη συν¬ 
δρομή τους με σκοπό να εξασφαλιστεί η επιστροφή του 
παιδιού. 

Η αίτηση πρέπει να περιέχει: 

α) πληροφορίες που αφορούν την ταυτότητα του αιτού- 
ντος, του παιδιού και του προσώπου για το οποίο προβάλ¬ 
λεται ο ισχυρισμός ότι μετέφερε ή κατακράτησε το παιδί, 

β) τη χρονολογία γέννησης του παιδιού, εφόσον είναι 
δυνατό να παρασχεθεί, 

γ) τους λόγους επί των οποίων στηρίζεται ο αϊτών για 
να ζητήσει την επιστροφή του παιδιού, 

δ) κάθε διαθέσιμη πληροφορία που αφορά τον εντοπισμό 
του παιδιού και την ταυτότητα του προσώπου με το οποίο 
τεκμαίρεται ότι αυτό ευρίσκεται. 

Η αίτηση μπορεί να συνοδεύεται ή να συμπληρώνεται 
από: 

ε) επικυρωμένο αντίγραφο κάθε χρήσιμης απόφασης ή 
συμφωνίας, 

στ) πιστοποιητικό ή βεβαίωση προερχόμενη από την 
Κεντρική Αρχή ή κάθε άλλη αρμόδια αρχή του Κράτους της 
συνήθους διαμονής ή από κάποιο αρμόδιο πρόσωπο, σύμ¬ 
φωνα με το δίκαιο του Κράτους αυτού, 

ζ) κάθε άλλο χρήσιμο στοιχείο. 

Άρθρο 9 

Εφόσον η Κεντρική Αρχή που λαμβάνει την αίτηση, σύμ¬ 
φωνα με το άρθρο 8, έχει λόγους να πιστεύει ότι το παιδί 
βρίσκεται σε άλλο Συμβαλλόμενο Κράτος, διαβιβάζει την 
αίτηση απευθείας και χωρίς καθυστέρηση στην Κεντρική 
Αρχή του Συμβαλλόμενου αυτού Κράτους και πληροφορεί 
σχετικά την Κεντρική Αρχή από την οποία προέρχεται η 
αίτηση, ή, ενδεχομένως, τον αιτούντα. 

Άρθρο 10 

Η Κεντρική Αρχή του Κράτους όπου βρίσκεται το παιδί 
λαμβάνει ή προκαλεί τη λήψη κάθε μέτρου ικανού να 
εξασφαλίσει την εκούσια απόδοσή του. 

Άρθρο 11 

Οι δικαστικές ή διοικητικές αρχές των Συμβαλλόμενων 
Κρατών οφείλουν να εφαρμόζουν τις διαδικασίες επείγοντος 
χαρακτήρος για την επιστροφή του παιδιού. 

Αν η δικαστική ή διοικητική αρχή που έχει επιληφθεί δεν 
έχει αποφασίσει εντός προθεσμίας έξι εβδομάδων από την 
έναρξη της διαδικασίας, ο αϊτών ή η Κεντρική Αρχή του 
Κράτους προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση μπορούν, 
είτε αυτεπαγγέλτως είτε κατόπιν αιτήματος της Κεντρικής 
Αρχής του Κράτους από το οποίο προέρχεται η αίτηση, να 
ζητήσουν επίσημη έκθεση για τους λόγους αυτής της 
καθυστέρησης. Την απάντηση που θα λάβει η Κεντρική 
Αρχή του Κράτους προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση 
οφείλει να τη διαβιβάσει στην Κεντρική Αρχή του Κράτους 
από το οποίο προέρχεται η αίτηση ή, ενδεχομένως, στον 
αιτούντα. 

Άρθρο 12 

Εφόσον ένα παιδί μετακινήθηκε ή κατακρατήθηκε παρά¬ 


νομα κατά την έννοια του άρθρου 3 και από τη μετακίνηση 
ή κατακράτησή του μέχρι το χρόνο κατάθεσης της αίτησης 
ενώπιον της δικαστικής ή διοικητικής αρχής του Συμβαλ¬ 
λόμενου Κράτους, όπου βρίσκεται το παιδί, διέρρευσε χρο¬ 
νικό διάστημα μικρότερο του ενός έτους, η επιληφθείσα 
αρχή διατάσσει την άμεση επιστροφή του. 

Ακόμη κι αν η δικαστική ή διοικητική αρχή επιλήφθηκε 
μετά την πάροδο του χρονικού διαστήματος ενός έτους, 
που προβλέπεται στην προηγούμενη παράγραφο, οφείλει 
ομοίως να διατάξει την επιστροφή του παιδιού, εκτός αν 
αποδειχθεί όπ το παιδί έχει ήδη προσαρμοσθεΐ στο νέο 
του περιβάλλον. 

Εφόσον η δικαστική ή διοικητική αρχή του Κράτους προς 
το οποίο απευθύνεται η αίτηση έχει λόγους να πιστεύει ότι 
το παιδί έχει μεταφερθεί σε άλλο Κράτος, μπορεί να 
αναστείλει τη διαδικασία ή να απορρίψει την αίτηση επι¬ 
στροφής του παιδιού. 

Άρθρο 13 

Παρά τις διατάξεις του προηγούμενου άρθρου, η δικαστική 
ή διοικητική αρχή του Κράτους προς το οποίο απευθύνεται 
η αίτηση δεν δεσμεύεται να διατάξει την επιστροφή του 
παιδιού, εφόσον το φυσικό ή νομικό πρόσωπο ή η οργάνωση 
που αντιτίθεται στην επιστροφή του αποδεικνύει: 

α) ότι το φυσικό ή νομικό πρόσωπο ή η οργάνωση που 
είχε τη μέριμνα του προσώπου του παιδιού δεν ασκούσε 
ουσιαστικά το δικαίωμα επιμέλειας κατά το χρόνο της 
μετακίνησης ή κατακράτησης ή είχε συναινέσει στη μετα¬ 
κίνηση ή κατακράτηση αυτήν ή την είχε εγκρίνει εκ των 
υστέρων ή 

β) ότι υπάρχει σοβαρός κίνδυνος η επιστροφή του παιδιού 
να το εκθέσει σε φυσική ή ψυχική δοκιμασία ή με οποιον- 
δήποτέ άλλο τρόπο να το περιαγάγει σε μια αφόρητη 
κατάσταση. Η δικαστική ή διοικητική αρχή μπορεί επίσης 
να αρνηθεί να διατάξει την επιστροφή του παιδιού, εάν 
διαπιστώσει ότι το παιδί αντιτίθεται. στην επιστροφή του 
και έχει ήδη την ηλικία και την ωριμότητα που υπαγορεύουν 
να ληφθεί υπόψη η γνώμη του. Κατά την εκτίμηση των 
περιστάσεων που αναφέρονται στο άρθρο αυτό, οι δικαστικές 
ή διοικητικές αρχές οφείλουν να λάβουν υπόψη τις πλη¬ 
ροφορίες για την κοινωνική κατάσταση του παιδιού που 
παρέχονται από την Κεντρική Αρχή ή άλλη αρμόδια υπηρεσία 
του Κράτους της συνήθους διαμονής του. 

Άρθρο 14 

Για να διαπιστώσει την ύπαρξη μιας παράνομης μετακί¬ 
νησης ή κατακράτησης κατά την έννοια του άρθρου 3, η 
δικαστική ή διοικητική αρχή του Κράτους προς το οποίο 
απευθύνεται η αίτηση μπορούν να λαμβάνουν υπόψη απευ¬ 
θείας το δίκαιο και τις δικαστικές ή διοικητικές αποφάσεις 
που αναγνωρίζονται επίσημα ή όχι στο Κράτος της συνήθους 
διαμονής του παιδιού, χωρίς να γίνεται προσφυγή στις 
ειδικές διαδικασίες, οι οποίες ακολουθούνται αλλιώς για 
την απόδειξη αυτού του δικαίου ή για την αναγνώριση των 
αλλοδαπών αποφάσεων. 

Άρθρο 15 

Οι δικαστικές ή διοικητικές αρχές ενός Συμβαλλόμενου 
Κράτους, πριν διατάξουν την επιστροφή του παιδιού, μπο¬ 
ρούν να ζητήσουν από τον αιτούντα να προσκομίσει μια 
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απόφαση ή ένα πιστοποιητικό των αρχών του Κράτους της 
συνήθους διαμονής του παιδιού, με το οποίο διαπιστώνεται 
ότι η μετακίνηση ή η κατακράτηση ήταν παράνομες κατά 
την έννοια του άρθρου 3 της Σύμβασης,, εφόσον αυτή η 
απόφαση ή αυτό το πιστοποιητικό μπορούν να αποκτηθούν 
στο Κράτος αυτό. Οι Κεντρικές Αρχές των Συμβαλλόμενων 
Κρατών παρέχουν, στο μέτρο του δυνατού, συνδρομή στον 
αιτούντα για να αποκτήσει την απόφαση ή το πιστοποιητικό 
αυτό. 

Αρθρο 16 

Αφότου τους γνωστοποιηθεί η παράνομη μετακίνηση ενός 
παιδιού ή η κατακράτησή του κατά το άρθρο 3, οι δικαστικές 
ή διοικητικές αρχές του Συμβαλλόμενου Κράτους, όπου το 
παιδί μετακινήθηκε ή κατακρατήθηκε, δεν μπορούν να κρί¬ 
νουν επί του κυρίου θέματος του δικαιώματος της επιμέλειας, 
μέχρι να διαπιστωθεί ότι δεν συντρέχει περίπτωση επιστρο¬ 
φής του παιδιού κατά την παρούσα Σύμβαση ή μέχρι να 
διαρρεύσει εύλογο χρονικό διάστημα χωρίς να υπάρξει 
αίτηση εφαρμογής της Σύμβασης. 

Αρθρο 17 

Μόνο το γεγονός ότι μια απόφαση σχετική με την επιμέλεια 
εκδόθηκε ή μπορεί να αναγνωρισθεί στο Κράτος προς το 
οποίο απευθύνεται η αίτηση δεν μπορεί να δικαιολογήσει 
την άρνηση να επιστραφεί το παιδί στα πλαίσια της Σύμβασης 
αυτής, αλλά οι δικαστικές ή διοικητικές αρχές του Κράτους, 
προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση, μπορούν να λάβουν 
υπόψη το αιτιολογικό αυτής της απόφασης κατά την εφαρ¬ 
μογή της Σύμβασης. 

Αρθρο 18 

Οι διατάξεις αυτού του κεφαλαίου δεν περιορίζουν την 
εξουσία της δικαστικής ή διοικητικής αρχής να διατάξει την 
επιστροφή του παιδιού σε οποίονδήποτε χρόνο. 

Αρθρο 19 

Απόφαση για την επιστροφή του παιδιού, που εκδόθηκε 
στο πλαίσιο της Σύμβασης, δεν θίγει το κύριο θέμα του 
δικαιώματος επιμέλειας. 

Αρθρο 20 

Η επιστροφή του παιδιού, σύμφωνα με τις διατάξεις του 
άρθρου 12, μπορεί να απορριφθεί, εφόσον αυτή δεν επι¬ 
τρέπεται από τις θεμελιώδεις αρχές του Κράτους προς το 
οποίο απευθύνεται η αίτηση, οι οποίες αναφέρονται στην 
προστασία των ανθρώπινων δικαιωμάτων και των θεμελιωδών 
ελευθεριών. ' 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV - ΔΙΚΑΙΩΜΑ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑΣ 

Αρθρο 21 

Αίτηση που αποσκοπεί στην οργάνωση ή την προστασία 
της ουσιαστικής άσκησης ενός δικαιώματος επικοινωνίας 
μπορεί να απευθύνεται προς την Κεντρική Αρχή Συμβαλ¬ 
λόμενου Κράτους κατά τον ίδιο τρόπο όπως η αίτηση 
επιστροφής του παιδιού. 


Οι Κεντρικές Αρχές δεσμεύονται από τις υποχρεώσεις 
συνεργασίας που αναφέρονται στο άρθρο 7 για να εξα¬ 
σφαλίσουν την αδιατάρακτη άσκηση του δικαιώματος επι¬ 
κοινωνίας και την πραγματοποίηση κάθε όρου που απαιτείται 
για την άσκηση του δικαιώματος αυτού και για να άρουν 
στο μέτρο του δυνατού κάθε εμπόδιο στην άσκηση του 
δικαιώματος αυτού. 

Οι Κεντρικές Αρχές μπορούν, είτε απευθείας είτε μέσω 
ενδιάμεσων οργάνων, να κινούν ή προωθούν νόμιμες δια¬ 
δικασίες για να οργανώσουν ή να προστατεύσουν το δικαίωμα 
επικοινωνίας και τους όρους στους οποίους υπόκειται η 
άσκηση τόυ δικαιώματος αυτού. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ V - ΓΕΝΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

Αρθρο 22 

Καμιά εγγυοδοσία ή κατάθεση, με οποιαδήποτε ονομασία, 
δεν μπορεί να επιβληθεί για να διασφαλίσει την πληρωμή 
των εξόδων και δαπανών στο πλασίο των δικαστικών και 
διοικητικών διαδικασιών που προβλέπονται από τη Σύμβαση. 

Άρθρο 23 

Καμιά επικύρωση ή παρόμοια διατύπωση δεν απαιτείται 
στο πλαίσιο αυτής της Σύμβασης. 

Άρθρο 24 

Κάθε αίτηση, κοινοποίηση ή άλλο έγγραφο διαβιβάζονται 
στην Κεντρική Αρχή του Κράτους, προς το οποίο απευθύ¬ 
νεται η αίτηση, στη γλώσσα του πρωτοτύπου και συνο¬ 
δεύονται από μετάφραση στην επίσημη γλώσσα ή σε μία 
από τις επίσημες γλώσσες αυτού του Κράτους ή, εφόσον 
η μετάφραση αυτή είναι δύσκολο να γίνει, από μετάφραση 
στη γαλλική ή αγγλική. 

Πάντως ένα Συμβαλλόμενο Κράτος, κάνοντας χρήση της 
επιφύλαξης που προβλέπεται στο άρθρο 42, μπορεί να 
εναντιωθεί στη χρήση ή της γαλλικής ή της αγγλικής 
γλώσσας σε κάθε αίτηση, κοινοποίηση ή άλλο έ\^ραφο που 
απευθύνεται στην Κεντρική του Αρχή. 

Άρθρο 25 

Οι υπήκοοι ενός Συμβαλλόμενου Κράτους και τα πρόσωπα 
που έχουν τη συνήθη διαμονή τους σ' αυτό το Κράτος, 
έχουν, για ό,τι αφορά την εφαρμογή της Σύμβασης, δικαίωμα 
νομικής και δικαστικής αρωγής σε κάθε άλλο Συμβαλλόμενο 
Κράτος υπό τις ίδιες προϋποθέσεις σαν να ήταν οι ίδιοι 
υπήκοοι αυτού του άλλου Κράτους ή είχαν εκεί τη συνήθη 
διαμονή τους. 

Άρθρο 26 

Κάθε Κεντρική Αρχή αναλαμβάνει τα έξοδά της, που 
αφορούν την εφαρμογή της Σύμβασης. 

Η Κεντρική Αρχή και οι άλλες δημόσιες υπηρεσίες των 
Συμβαλλόμενων Κρατών δεν καταλογίζουν κανένα έξοδο 
σε σχέση με τις αιτήσεις που υποβάλλονται κατ' εφαρμογή 
της Σύμβασης. Ιδίως δεν μπορούν νά απαιτήσουν από τον 
αιτούντα την πληρωμή των εξόδων και δαπανών της δίκης 
ή ενδεχομένως των εξόδων που προκύπτουν από τη σύ¬ 
μπραξη δικηγόρου. Εν τούτοις μπορούν να ζητήσουν την 
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πληρωμή των δαπανών που προκλήθηκαν ή που θα μπο¬ 
ρούσαν να προκληθούν από τις ενέργειες που συνδέονται 
με την επιστροφή του παιδιού. 

Εν τούτοις ένα Συμβαλλόμενο Κράτος μπορεί, κάνοντας 
χρήση της επιφύλαξης που προβλέπεται στο άρθρο 42, να 
δηλώσει όπ δεν δεσμεύεται για την πληρωμή των εξόδων 
που προβλέπονται στην προηγούμενη παράγραφο και συν¬ 
δέονται με τη σύμπραξη δικηγόρου ή νομικού συμβούλου ή 
για τα δικαστικά έξοδα, παρά μόνο κατά το μέτρο που αυτά 
τα έξοδα μπορούν να καλυφθούν από το σύστημά του που 
αφορά τη δωρεάν δικαστική και νομική συνδρομή. 

Διατάσσοντας την επιστροφή του παιδιού ή αποφασίζο¬ 
ντας επί του δικαιώματος επικοινωνίας στο πλαίσιο της 
Σύμβασης, η δικαστική ή διοικητική αρχή μπορεί ενδεχομένως 
να καταλογίσει σε βάρος του προσώπου που μετακίνησε ή 
κατακράτησε το παιδί ή παρεμπόδισε την άσκηση του 
δικαιώματος επικοινωνίας, την πληρωμή όλων των αναγκαίων 
εξόδων που καταβλήθηκαν, από τον αιτούντα ή στο όνομά 
του, ιδίως τα έξοδα ταξιδιού, τα έξοδα δικαστικής πληρε¬ 
ξουσιότητας και εκπροσώπηόης του αιτούντος, τα έξοδα 
επιστροφής του παιδιού, καθώς και όλα τα έξοδα και 
δαπάνες που έγιναν για να εντοπισθεί το παιδί. 

Άρθρο 27 

Εφόσον είναι προφανές ότι δεν συντρέχουν οι απαιτού- 
μενες από τη Σύμβαση προϋποθέσεις ή όπ η αίτηση είναι 
αβάσιμη, μια Κεντρική Αρχή δεν δεσμεύεται να κάνει δεκτή 
μια τέτοια αίτηση. Στην περίπτωση αυτήν η Κεντρική Αρχή 
οφείλει να γνωστοποιήσει αμέσως τους λόγους της στον 
αιτούντα ή, ενδεχομένως, στην Κεντρική Αρχή που διαβίβασε 
την αίτηση. 

Άρθρο 28 

Μια Κεντρική Αρχή μπορεί να απαιτήσει η αίτηση να 
συνοδεύεται από γραπτή εξουσιοδότηση με την οποία της 
παρέχεται η εξουσία να ενεργεί για λογαριασμό του αιτού- 
ντος ή να ορίζει πληρεξούσιο που να ενεργεί στο όνομά 
του. 

Άρθρο 29 

Η Σύμβαση δεν αποκλείει τη δυνατότητα για το φυσικό 
ή νομικό πρόσωπο ή την οργάνωση, που ισχυρίζονται ότι 
υπήρξε παραβίαση του δικαιώματος επιμέλειας ή επικοινω¬ 
νίας κατά την έννοια των άρθρων 3 και 21, να απευθυνθούν 
απευθείας σπς δικαστικές ή διοικητικές αρχές των Συμ¬ 
βαλλόμενων Κρατών κατ' εφαρμογή ή όχι των διατάξεων 
της Σύμβασης. 

Άρθρο 30 

Κάθε αίτηση, που υποβάλλεται στην Κεντρική Αρχή ή 
απευθείας στις δικαστικές ή διοικητικές αρχές ενός Συμ¬ 
βαλλόμενου Κράτους κατ' εφαρμογή της Σύμβασης, καθώς 
και κάθε έγγραφο ή άλλη κοινοποίηση, που επισυνάπτονται 
στην αίτηση ή διαβιβάζονται από μια Κεντρική Αρχή, γίνονται 
δεκτά ενώπιον των δικαστηρίων ή των διοικητικών αρχών 
των Συμβαλλόμενων Κρατών. 

Άρθρο 31 
* 

Όταν πρόκειται για ένα Κράτος που έχει για το θέμα 


της επιμέλειας των παιδιών δύο ή περισσότερα νομικά 
συστήματα που εφαρμόζονται σε διάφορες εδαφικές ενό¬ 
τητες: 

α) κάθε αναφορά στη συνήθη διαμονή στο Κράτος αυτό 
αφορά τη συνήθη διαμονή σε μια εδαφική ενότητα αυτού 
του Κράτους 

β) κάθε αναφορά στο δίκαιο του Κράτους της συνήθους 
διαμονής αφορά το δίκαιο της εδαφικής ενότητας, εντός 
της οποίας έχει το παιδί τη συνήθη διαμονή του. 

Άρθρο 32 

Όταν πρόκειται για ένα Κράτος που έχει για το θέμα 
της επιμέλειας των παιδιών δύο ή περισσότερα νομικά 
συστήματα που εφαρμόζονται σε διάφορες κατηγορίες προ¬ 
σώπων, κάθε αναφορά στο δίκαιο του Κράτους αυτού αφορά 
το νομικό σύστημα που ορίζεται από το δίκαιο αυτού του 
Κράτους. 

Άρθρο 33 

Ένα Κράτος, εντός του οποίου διάφορες ενότητες έχουν 
τους δικούς τους νομικούς κανόνες σχετικά με την επιμέλεια 
των παιδιών, δεν υποχρεούται να εφαρμόσει τη Σύμβαση 
στην περίπτωση που ένα Κράτος με ενιαίο νομικό σύστημα 
δεν θα ήταν υποχρεωμένο να την εφαρμόσει. 

Άρθρο 34 

Η Σύμβαση αυτή υπερισχύει, στα θέματα επί των οποίων 
εφαρμόζεται, της Σύμβασης της 5 Οκτωβρίου 1961 που 
αφορά τη διεθνή δικαιοδοσία των οργάνων και το εφαρ¬ 
μοστέο δίκαιο σε θέματα προστασίας ανηλίκων, ως προς 
τις σχέσεις μεταξύ των Κρατών μελών και στις δύο Συμ¬ 
βάσεις. 

Εξάλλου η παρούσα Σύμβαση δεν εμποδίζει την επίκληση 
ενός άλλου διεθνούς κειμένου που δεσμεύει το Κράτος 
προέλευσης και το Κράτος προς το οποίο απευθύνεται η 
αίτηση ή την επίκληση του μη συμβαπκού δικαίου του 
τελευταίου αυτού Κράτους για να επιτευχθεί η επιστροφή 
του παιδιού που μετακινήθηκε ή κατακρατήθηκε παράνομα 
ή για να οργανωθεί το δικαίωμα επικοινωνίας. 

Άρθρο 35 

Η Σύμβαση δεν εφαρμόζεται μεταξύ των Συμβαλλόμενων 
Κρατών παρά μόνο στις παράνομες απαγωγές και κατα¬ 
κρατήσεις, που έγιναν μετά τη θέση της σε ισχύ στα Κράτη 
αυτά. 

Εάν έχει γίνει μια δήλωση σύμφωνα με τα άρθρα 39 ή 
40, η αναφορά σε ένα Συμβαλλόμενο Κράτος που γίνεται 
στην προηγούμενη παράγραφο λαμβάνεται ως αναφορά 
στην εδαφική ενότητα ή στις εδαφικές ενότητες στις οποίες 
εφαρμόζεται η Σύμβαση. 

Άρθρο 36 

Η Σύμβαση αυτή δεν εμποδίζει δύο ή περισσότερα Συμ¬ 
βαλλόμενα Κράτη να συμφωνήσουν μεταξύ τους, προς το 
σκοπό να μειώσουν τους περιορισμούς στους οποίους μπορεί 
να υπόκειται η επιστροφή του παιδιού, την εξαίρεση εκείνων 
των διατάξεων της Σύμβασης που μπορούν να προκαλέσουν 
τέτοιους περιορισμούς. 
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Αρθρο 37 

Η Σύμβαση είναι ανοικτή για υπογραφή από τα Κράτη 
που ήταν μέλη της Συνδιάσκεψης της Χάγης του Ιδιωτικού 
Διεθνούς Δικαίου κατά τη Δέκατη Τέταρτη Σύνοδό της. 

Θα επικυρωθεί, θα γίνει αποδεκτή ή θα εγκριθεί και τα 
έγγραφα της επικύρωσης, της αποδοχής ή της έγκρισης 
θα κατατεθούν στο Υπουργείο Εξωτερικών του Βασιλείου 
Των Κάτω Χωρών. 

Αρθρο 38 

Κάθε Κράτος μπορεί να προσχωρήσει στη Σύμβαση. 

Το έγγραφο της προσχώρησης θα κατατεθεί στο Υπουρ¬ 
γείο Εξωτερικών του Βασιλείου των Κάτω Χωρών. 

Η Σύμβαση θα τεθεί σε ισχύ στο Κράτος που προσχωρεί 
την πρώτη ημέρα του τρίτου ημερολογιακού μήνα μετά την 
κατάθεση του εγγράφου προσχώρησης. 

Η προσχώρηση δεν έχει αποτελέσματα παρά μόνο στις 
σχέσεις μεταξύ του προσχωρούντος Κράτους και των Συμ¬ 
βαλλόμενων Κρατών που δηλώνουν ότι αποδέχονται αυτήν 
την προσχώρηση. Μια τέτοια δήλωση πρέπει επίσης να 
γίνει από κάθε Κράτος που επικυρώνει, αποδέχεται ή εγκρίνει 
τη Σύμβαση μετά την προσχώρηση. Η δήλωση αυτή θα 
κατατεθεί στο Υπουργείο Εξωτερικών του Βασιλείου των 
Κάτω Χωρών. Το Υπουργείο αυτό θα αποστείλει δια της 
διπλωματικής οδού επικυρωμένο αντίγραφο σε καθένα από 
τα Συμβαλλόμενα Κράτη. 

Η Σύμβαση τίθεται σε ισχύ, μεταξύ του προσχωρούντος 
Κράτους και του Κράτους που δήλωσε ότι αποδέχεται αυτήν 
την προσχώρηση, την πρώτη ημέρα του τρίτου ημερολο¬ 
γιακού μήνα μετά την κατάθεση της δήλωσης αποδοχής. 

Άρθρο 39 

Κάθε Κράτος, κατά το χρόνο της υπογραφής, της επι¬ 
κύρωσης, της αποδοχής, της έγκρισης ή της προσχώρησης, 
μπορεί να δηλώσει ότι η Σύμβαση εκτείνεται στο σύνολο 
των εδαφών που εκπροσωπεί επί διεθνούς πεδίου ή σε ένα 
ή περισσότερα από τα εδάφη αυτά. Η δήλωση αυτή επιφέρει 
αποτελέσματα από το χρονικό σημείο όπου η Σύμβαση 
τίθεται σε ισχύ γι' αυτό το Κράτος. 

Η δήλωση αυτή, καθώς και κάθε μεταγενέστερη επέκταση 
γνωστοποιούνται στο Υπουργείο Εξωτερικών του Βασιλείου 
των Κάτω Χωρών. 

Άρθρο 40 

Κάθε Συμβαλλόμενο Κράτος, που περιλαμβάνει δύο ή 
περισσότερες εδαφικές ενότητες εντός των οποίων εφαρ¬ 
μόζονται διάφορα νομικά συστήματα για τα θέματα που 
ρυθμίζονται από τη Σύμβαση αυτήν, μπορεί, κατά το χρόνο 
της υπογραφής, της επικύρωσης, της αποδοχής, της έ¬ 
γκρισης ή της προσχώρησης, να δηλώσει ότι η παρούσα 
Σύμβαση εφαρμόζεται σε όλες τις εδαφικές ενότητές του 
ή μόνο σε μια ή περισσότερες από αυτές και μπορεί κατά 
πάντα χρόνο να μεταβάλει αυτήν τη δήλωση, κάνοντας μια 
νέα δήλωση. 

Οι δηλώσεις αυτές γνωστοποιούνται στο Υπουργείο Ε¬ 
ξωτερικών του Βασιλείου των Κάτω Χωρών και αναφέρουν 
ρητώς τις εδαφικές ενότητες στις οποίες εφαρμόζεται η 
Σύμβαση. 


Άρθρο 41 

Όταν ένα Συμβαλλόμενο Κράτος έχει σύστημα διακυβέρ¬ 
νησης κατά το οποίο η εκτελεστική, η δικαστική και η 
νομοθετική εξουσία κατανέμονται μεταξύ μιας Κεντρικής 
Αρχής και άλλων αρχών αυτού του Κράτους, η υπογραφή, 
επικύρωση, αποδοχή και έγκριση της Σύμβασης ή η προ¬ 
σχώρηση στη Σύμβαση ή μια δήλωση που γίνεται κατά το 
άρθρο 40 δεν επιφέρουν κανένα αποτέλεσμα ως προς την 
εσωτερική κατανομή των εξουσιών εντός του Κράτους 
αυτού. 

Άρθρο 42 

Κάθε Συμβαλλόμενο Κράτος μπορεί, το αργότερο κατά 
το χρόνο της επικύρωσης, της αποδοχής, της έγκρισης ή 
της προσχώρησης, ή κατά το χρόνο της δήλωσης που 
γίνεται κατά τα άρθρα 39 ή 40, να κάνει χρήση είτε της 
μιας είτε και των δύο επιφυλάξεων που προβλέπονται στα 
άρθρα 24 και 26 παρ. 3. Καμιά άλλη επιφύλαξη δεν γίνεται 
δεκτή. 

Κάθε Κράτος μπορεί οποτεδήποτε να ανακαλέσει μια 
επιφύλαξη που είχε κάνει. Η ανάκληση αυτή γνωστοποιείται 
στο Υπουργείο Εξωτερικών του Βασιλείου των Κάτω Χωρών. 
Τα αποτελέσματα της επιφύλαξης παύουν την πρώτη ημέρα 
του τρίτου ημερολογιακού μήνα μετά τη γνωστοποίηση που 
αναφέρεται στην προηγούμενη παράγραφο. 

Άρθρο 43 

Η Σύμβαση θα τεθεί σε ισχύ την πρώτη ημέρα του τρίτου 
ημερολογιακού μήνα μετά την κατάθεση του τρίτου εγγράφου 
επικύρωσης, αποδοχής ή προσχώρησης που προβλέπονται 
από τα άρθρα 37 και 38. 

Στη συνέχεια η Σύμβαση θα τεθεί σε ισχύ: 

1. για κάθε Κράτος που επικυρώνει, αποδέχεται, εγκρίνει 
ή προσχωρεί μεταγενεστέρως, την πρώτη ημέρα του τρίτου 
ημερολογιακού μήνα μετά την κατάθεση του εγγράφου 
επικύρωσης, αποδοχής, έγκρισης ή προσχώρησής του 

2. για τα εδάφη ή τις εδαφικές ενότητες, όπου η Σύμβαση 
εκτείνει την εφαρμογή της συμφώνως προς τα άρθρα 39 
ή 40, την πρώτη ημέρα του τρίτου ημερολογιακού μήνα 
μετά τη γνωστοποίηση που προβλέπεται στα άρθρα αυτά. 

Άρθρο 44 

Η Σύμβαση έχει διάρκεια πέντε ετών από την ημερομηνία 
που τέθηκε σε ισχύ συμφώνως προς το άρθρο 43 παρ. 1, 
ακόμη και για τα Κράτη τα οποία θα την επικυρώσουν, 
αποδεχθούν, εγκρίνουν ή θα προσχωρήσουν σ' αυτή μετα- 
γενεστέρως. 

Η Σύμβαση ανανεώνεται σιωπηρώς ανά πενταετία, εκτός 
εάν υπάρξει καταγγελία. 

Η καταγγελία γνωστοποιείται τουλάχιστον έξι μήνες πριν 
την πάροδο της προθεσμίας των πέντε ετών στο Υπουργείο 
Εξωτερικών του Βασιλείου των Κάτω Χωρών. 

Η καταγγελία μπορεί να περιορίζεται σε ορισμένα εδάφη 
ή εδαφικές ενότητες επί των οποίων εφαρμόζεται η Σύμβαση. 
Η καταγγελία δεν επιφέρει αποτελέσματα παρά μόνο απέ 7 
ναντι στο Κράτος που τη γνωστοποίησε. Η Σύμβαση πα¬ 
ραμένει σε ισχύ για τα άλλα Συμβαλλόμενα Κράτη. 
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Αρθρο 45 

Το Υπουργείο Εξωτερικών του Βασιλείου των Κάτω Χωρών 
γνωστοποιεί στα Κράτη μέλη της Συνδιάσκεψης, καθώς και 
στα Κράτη που προσχώρησαν στη Σύμβαση συμψώνως προς 
τις διατάξεις του άρθρου 38: 

1. τις υπογραφές, επικυρώσεις, αποδοχές και εγκρίσεις 
που προβλέπονται στο άρθρο 37' 

2. τις προσχωρήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 38' 

3. τη χρονολογία, κατά την οποία η Σύμβαση τίθεται σε 
ισχύ συμψώνως προς τις διατάξεις του άρθρου 43 

4. τις επεκτάσεις που προβλέπονται στο άρθρο 39 

5. τις δηλώσεις που αναφέρονται στα άρθρα 38 και 40 

6. τις επιφυλάξεις που προβλέπονται στα άρθρα 24 και 
26 παρ. β και την ανάκληση των επιφυλάξεων που προ- 
βλέπονται στο άρθρο 42 

7. τις καταγγελίες που προβλέπονται στο άρθρο 44, 

Για να πιστοποιηθούν τα παραπάνω οι υπογράφοντες 


δεόντως εξουσιοδοτημένοι υπέγραψαν την παρούσα Σύμ¬ 
βαση. 

Καταρτίσθηκε στη Χάγη στις 25 Οκτωβρίου 1980, σε δύο 
κείμενα στη γαλλική και αγγλική γλώσσα, που είναι ισοδύ¬ 
ναμα, σε ένα πρωτότυπο που κατατέθηκε στα αρχεία της 
Κυβέρνησης του Βασιλείου των Κάτω Χωρών, επικυρωμένο 
αντίγραφο του οποίου θα επιδοθεί δια της διπλωματικής 
οδού σε κάθε Κράτος που ήταν μέλος της Συνδιάσκεψης 
της Χάγης του Ιδιωτικού Διεθνούς Δικαίου κατά τη Δέκατη 
Τέταρτη Σύνοδό της. 

Άρθρο δεύτερο 

Η ισχύς του νόμου αυτού αρχίζει από τη δημοσίευσή του 
στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως, της δε κυρούμενης 
Σύμβασης από την ολοκλήρωση των προϋποθέσεων που 
καθορίζονται στο άρθρο 43 αυτής. 


Παραγγέλλομε τη δημοσίευση του παρόντος στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως και την εκτέλεσή του ως νόμου του Κράτους. 


Αθήνα, 2 Δεκεμβρίου 1992 
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Θεωρήθηκε και τέθηκε η Μεγάλη Σφραγίδα τον Κράτους. 
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